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KIRISH(falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Tadgiqot mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon
adabiyotshunosligida badiiy asarlarda o‘z aksini topgan gender munosabatlar,
ayollarning jamiyatdagi o‘rni hamda ayollar muammolarini o‘rganishga garatilgan
tadqgigotlar ko‘lami tobora ortib bormoqgda. Keyingi yillarda bu yo‘nalishda turli
davr, mintaga va adabiy muhitda yaratilgan romanlarni o‘rganish, ularning milliy-
madaniy xususiyatlarini ijodkorlar mahorati doirasida tahlil gilish, ushbu asarlarda
ilgari surilgan gender tenglik, erkak va ayol o‘zaro munosabatlari mavzusi va
konseptual g‘oyalarining badiiy ifodasining o‘ziga xos jihatlarini yoritishdek
muhim masalalar adabiyotshunoslikning kun tartibidagi dolzarb muammolardan
biridir. Gender munosabatlar mavzusining badiiy talginini turli nugtayi nazarlardan
ko‘rib chiqish, tarixiy va adabiy rivojlanishdagi erkak va ayol munosabatlarining
badiiy konsepsiyasi evolyutsiyasi xarakterini aniglash mazkur sohada tadgiqotlar
olib borish zaruriyatini tug‘diradi.

Dunyo globallashuvi paytida adabiyotda gender munosabatlar masalasining
tobora faol o‘rganib borilayotganligini inobatga olib, gender masalasining tarixiy
va badiiy rivojiga salmogli hissa qo‘shgan XIX asr ingliz adabiyoti va birinchi
navbatda, Viktoriya davri ayol yozuvchilari, xususan, Sh.Bronte ijodida aks
ettirishning o‘ziga xos xususiyatlarini yoritish alohida e’tiborga loyiqdir.

O‘zbek adabiyotshunosligida jahon mumtoz adabiyoti va adabiy jarayon
gonuniyatlarini o‘rganish, jumladan ingliz adabiyoti vakillari ijodini tahlil gilish
jahon adabiyoti tendensiyalarini yanada chuqur anglash, o‘zbek adabiyotining bu
jarayondagi o‘rnini aniglash, uning rivojlanish gonuniyatlarini o‘rganish, gender
masalasini Sh.Bronte ijodi misolida ilmiy tadqgiq gilish hamda nazariy asoslarini
belgilab olish zarurati ushbu tadgiqotning dolzarbligini belgilaydi.

O<zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 7-fevraldagi PF-4947-son
“O°zbekiston Respublikasini yanada rivojlantirish bo‘yicha Harakatlar strategiyasi
to‘grisida”gi farmoni, 2017-yil 17-fevraldagi PQ-2789-son “Fanlar akademiyasi
faoliyati, ilmiy tadqigot ishlarini tashkil etish, boshgarish va moliyalashtirishni
yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida’gi, 2017-yil 20-apreldagi PQ-
2909-son “Oliy ta’lim tizimini yanada rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi,
2019-yil 8-oktyabrdagi PF-5847-son “O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim
tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risidagi, 2021-
yil 19-maydagi PQ-5117-son “O‘zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni
o‘rganishni ommalashtirish faoliyatini sifat jihatidan yangi bosqichga olib chigish
chora tadbirlari to‘g‘risida”gi qarorlari va mazkur faoliyatga tegishli boshga
meyoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda ushbu
tadgiqgot ishi muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgiqgotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi

Dissertasiya tadqgiqoti respublika fan va texnologiyalar taragqgiyotining
“Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy, huquqgiy, iqgtisodiy,
madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion g‘oyalar tizimini



shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor yo‘nalishiga muvofiq
bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi

Jahon adabiyotshunosligida Viktoriya davri romani, adibalar nasri,
feministik adabiyot taraqqgiyoti kabi ilmiy-nazariy muammolar garb, rus va
mahalliy adabiyotshunoslar tomonidan muayyan izlanishlar olib borilgan. Shuni
alohida ta’kidlash lozimki, zamonaviy adabiyotshunoslikda gender munosabatlar
muammolarini to‘lig ilmiy tahlil gilishga urinishlar fagat so‘nggi o‘n vyilliklarda
amalga oshirildi. Ushbu mavzulardagi izlanishlar olib borgan G‘arb
adabiyotshunoslaridan G.Mur, E.Fromm, L.Braun, A.Bebel, L.Gudman, E.Siksu,
L.Irigarey, L.Robinson, rus tadgigotchilardan Yu.Kristeva, A.Kolodnya,
N.Shamina, E.Mitrofanova, M.Tugusheva, O.Demidova, L.Alyabyevalarini
ta’kidlab  o‘tsak  bo‘ladi.  Mahalliy  tadgigotchilardan  G.Darvishova,
X.Muhammedova, N.Muhammedova, U.Fayzullayeva ishlarini e’tirof etsak
bo‘ladi. Bu tadgiqotlarda ingliz adabiyotida ayol obrazi va uning ijtimoiy
macgomining o‘ziga xosligi, ayol ruhiyati tasviri, Sharlotta Brontening badiiy olami
poetikasi mavzulari tahlil qilingan, adiba asarlari tarjimalarining qiyosiy-
chog‘ishtirma tadqiqi amalga oshirilgan.

Dissertatsiya tadqiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim
muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya
tadgigoti Namangan davlat universiteti “Ingliz tili va adabiyoti” kafedrasi ilmiy-
tadqgiqgot rejasining “Jahon adabiyotini o‘rganish va adabiyotshunoslikning dolzarb
masalalari” mavzusidagi yo‘nalish doirasida bajarilgan.

Tadqgigotning magsadi Angliya Viktoriya davri adabiy jarayonida gender
masalasining shakllanishi va rivojlanishining asosiy tendensiyalarini aniglash,
shuningdek, XIX asrda ingliz jamiyatida erkak va ayol o‘zaro munosabatlarini,
ayollarning o‘rni va rolining o‘zgarishini Sh.Bronte ijodida aks ettirilishining
badily o‘ziga xosligini ochib berishdan iborat.

! The Feminist Reader / ed. by C. Belsey and J. Moore. — Basingstoke: Macmillan, 1997. — 265 p.,
Fromm. Umers wim 6uite? / D. @pomm. - Fromm. — M.: Nrogress, 1986. — 240 s., VraunL. Jenskiyvopros /
L. Vraun. — M.: [V. i.], 1922. — 567 s., Bebel A. Woman and Socialism / A.Bebel. — New York:
Socialist Literature Co., 1910. — 502 p., Goodman L. Literature and Gender / L. Goodman. — London:
Routledge Literature, 1996.-424 p., Cixous H. The Newly Bom Woman / H. Cixous, C. Clement. —
Manchester: Manchester University Press, 1987. — 168 p., Irigaray L. This Sex Which Is not One / L.
Irigaray. — Ithaca, N.Y.: Cornell University Press, 1985. — 346 p., Critical Theory since 1965 / ed. by H.
Adams & L. Searie. — Tallahassee: Florida State University Press, 1992. — 891 p., Kpucresa lO.
W30pannbie Tpyabl: Paspymenne noatuku. — M., 2004. — 280 c., Hlamuna H.B. MccnenoBanue sxeHCKOH
NpoOJIeMAaTHKK B POU3BEICHHUAX NHcaTeNbHUI BUKTopraHckoit snoxu/ H.B.I1lamuna // Capanck, 2004.
— U.1: T'ymmanuatapuele Hayku. — c. 58-59., Murpodanosa E. HccnenoBanue xeHCKUX MpoOiieM B
Bemukobpuranuu / Conunonorndeckre uccaemoanus. — M., 1992, — 264 c., Tyrymesa M. B Hagexmie
npaBasl U no6pa: Ioprpersr mucarensruny/ M.P.Tyrymesa. — M.: Xymox.gmr., 1990. — 271 c,,
Hemnnosa O.P. AHrImMiiCKU# >KEHCKHI pOMaHU (POPMHUPOBAHUE «OKEHCKOT'O TOJUTHYECKOTO JBHKECHUS»
B Poccun XIX BeKa [DnexTponHnsiiipecypc] / O.P.[lemusioBa. -
http://www.rami.ru/cosmopons/archives/4/9.html, Ans6pesa JI. Kak Bocmmrarh «OpraHu3aTopa
COBEPILEHHOI0 I0OMa U OyAyIIyI0 MaTh KPACUBBIX U KPENKUX AETEeH»: AUCKYCCUH O XKEHIIMHE B CIIOPTE B
BukTopuanckoil Auriun/ JI. Ansobesa // HoBoe nureparypHoe o6o3penue. — 2004, — c. 94-128
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Tadqiqgotning vazifalari:

ingliz adabiyotida gender alogalar, ayollarning jamiyatdagi o‘rni va roli
muammolari paydo bo‘lishining ijtimoiy-tarixiy shart-sharoitlarini ochib berish;

Angliya adabiy jarayoni va tarixiy-madaniy taraqgiyoti kontekstida Sharlotta
Bronte asarlarini yaxlit holda atroflicha g‘oyaviy-badiiy tahlil gilish;

Sharlotta Brontening “Viktoriya davrida gender munosabatlar”,
“Ayollarning jamiyatdagi o‘rni va roli” mavzularini tasvirlash xususiyatlarini
o‘rganish;

Sh.Bronte ijodida gender mavzusining yoritilishi ingliz jamiyatini obyektiv
vogeligining aksi va shu bilan birga ayol psixologiyasi va badiiy tafakkurining
ifodasi ekanligini ilmiy asoslash.

Tadqiqot obyekti sifatida Sharlota Brontening “Jeyn Eyr” (“Jane Eyre”,
1847); “Sherli” (“Shirley”, 1849); “Shaharcha” (“Villette”, 1853); “O‘qituvchi”
(“The Professor”, 1857) romanlari tanlangan

Tadgiqot predmetini gender munosabatlar, ayollarning jamiyatdagi o‘rni
va roli muammolarini Viktoriya davri jamiyatidagi ayollar ijtimoiy mavqgeyi bilan
bog‘ligligi va ularning Sh.Bronte asarlaridagi badiiy talgini tashkil etadi.

Tadgiqgotning usullari. Tadgiqotda adekvat holatda o‘rganishni
ta’minlashga qaratilgan: nazariy (tahliliy-sintetik, qiyosiy-tagqoslash, analogiya,
genetik poetika, badily matn tahlili, “matnni sinchiklab o°qish”), prognostik
(ekspert baholash, mustaqil baholarni umumlashtirish) metodlar majmuyi
go‘llanilgan. Shuningdek, badiiy asarni tahlil etish tamoyillari usullari hamda
intertekstual interpretasiya uslublaridan foydalanilgan.

Dissertatsiyaning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

Viktoriya davri adabiyotida jamiyatdagi ayollar o‘rni va ahamiyati
muammosining paydo bo‘lishi shart-sharoitlarining davr ayol yozuvchilari ijodida
o°z aksini topgani aniglangan;

Sharlotta Bronte asarlarida ayollar obrazining romantik obrazlardan realistik
obrazlar sari taraggiyoti adibaning hayotiy va ijodiy tajribalari bilan bevosita
bog‘liq ekani asoslab berilgan;

Sharlotta Bronte ijodi misolida ingliz adabiyotida ayol nasrining ijtimoiy-
madaniy hodisa ekanligi, uning asarlarida gender munosabatlar mavzusining
yoritilishi davr jamiyatining obyektiv voqgeligining aksi va shu bilan birga ayol
psixologiyasi hamda badiiy tafakkurining ifodasi ekani asoslangan;

Sharlotta Bronte romanlaridagi yangi ayol obrazi tasvirining badiiy o‘ziga
xosligi ochib berilgan.

Ishning amaliy natijalari. Dissertatsiya ishining amaliy natijalari
quyidagilar bilan belgilanadi:

gender munosabatlar, ayollarning jamiyatdagi o‘rni va roli muammolari
mavzulari Viktoriya davri romanida markaziy o‘rinni egallab, XIX asr adabiyotida
ushbu davrning tarixiy, ijtimoiy-madaniy, igtisodiy va siyosiy xususiyatlari bilan
belgilanadigan hukmron mavzulardan biri sifatida namoyon bo‘lganligi
izohlangan;



asarlarida gender munosabatlar muammosini talgin etuvchi Sh.Brontening
ijodini g‘oyaviy-estetik va badiiy tamoyillarini baholash zarurati tug‘ilishi
yoritilgan;

Sh.Bronte XIX asr ingliz ayol yozuvchilari orasida birinchilardan bo‘lib o‘z
romanlarida ayol gahramonining nafaqat an’anaviy oila sohasida, balki jamoat,
kasbiy, xayriya va boshga sohalarda o‘zini anglash va namoyon qilish imkoniyati
mavjudligi g‘oyasini tatbiq qilishi yoritilgan;

Ayollar nasrining badiiy matnlarini tahlil gilishda «gender» tushunchasidan
foydalanishni asoslab berilgan.

Dissertatsiya tadgigoti materiallari, uning asosiy mazmun va xulosalari,
muayyan asarlarning tahlili ingliz adabiyoti tarixi, XIX asr G‘arb adabiyoti tarixi
fanlaridan, Viktoriya davri romanini, Sh.Bronte ijodini chuqur o‘rganishga
bag‘ishlangan maxsus kurslar va seminarlarda foydalanish mumkin.

Tadqgiqgot natijalarining ishonchliligi  yondashuv va go‘llanilgan
usullarning tadgigot magsadiga muvofigligi, tahlilda foydalanilgan materialning
ishonchli manbalardan olingani, nazariy ma’lumotlarning ilmiy manbalarga
asoslanganligi, muammoning aniqg shakllantirilganligi, tadgiqot vazifalariga mos
keluvchi, o‘zaro bir-birini to‘ldirib boruvchi tadgiqot metodlari qo‘llanilganligi,
adabiyotshunoslik metodologiyasi yordamida tahlil va talgin gilinganligi, chop
etilgan magolalar, xulosa, taklif va tavsiyalarning amaliyotga joriy etilganligi,
olingan natijalar vakolatli tuzilmalar tomonidan tasdiglanganligi bilan
belgilanadi.

Tadgqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati

Tadgigot natijalarining ilmiy ahamiyati adabiyotshunoslikda yuzaga kelgan
yangi yo‘nalishlar va mavzularning milliy-madaniy xususiyatlarini o‘rganish, XIX
asr adabiy jarayoni tahlili bilan shug‘ullangan Britaniya adabiyotining yetakchi
xorijiy va rus adabiy tarixshunoslarga tegishli umumnazariy va shaxsiy
xarakterdagi ishlarda, shuningdek adabiyotshunos, tarixchi va sotsiologlarning
gender munosabatlar muammosi va feminizm masalalari bilan bevosita bog‘liq
bo‘lgan ishlarida tadgiq qilingan to‘lagonli ingliz madaniy xususiyatlarini
umumlashtirish, tasniflash va xulosalashda, ingliz adibasi Sharlotta Bronte ijodini
o‘rganishda ilmiy manba sifatida xizmat gilishidan iborat.

Tadgigotning amaliy ahamiyati shundan iboratki, olingan xulosalar “Tili
o‘rganilayotgan mamlakatlar adabiyoti tarixi”, “Jahon adabiyoti”, “Zamonaviy
xorijiy adabiyot” fanlaridan darslik va o‘quv go‘llanmalar yaratish, ma’ruza va
seminar mashg‘ulotlarni olib borish, bitiruv malakaviy va magistrlik ishlarini
bajarishda, ingliz adabiyoti bo‘yicha umumiy kurslarni o‘qitishda, ingliz tili va
adabiyotini o‘rganuvchi to‘garak mashg‘ulotlarida foydalanish mumkinligi bilan
belgilanadi.

Tadgiqgot natijalarining joriy qilinishi.

Viktoriya davri adabiyotida jamiyatdagi ayollar o‘rni va ahamiyati
muammosining paydo bo‘lishi shart-sharoitlarining davr ayol yozuvchilari ijodida
0‘z aksini topgani haqgidagi ilmiy natijalaridan Erasmus+ dasturining Key Action
107 loyihalarida doirasida foydalanilgan (Namangan davlat chet tillari institutining
2022-yil 31-noyabrdagi 85-01-son ma’lumotnomasi). Natijada tadqiqot loyihasi



Viktoriya davri adabiyoti, uning rivoji va jahon adabiyotiga go‘shgan hissasi,
xususan, davr ayol yozuvchilarining mashhur vakilasi Sharlotta Bronte tomonidan
yaratilgan durdona asarlarida ko‘tarilgan gender, ya’ni erkak va ayol o‘zaro
munosabatlari muammolari, ayollarning jamiyatdagi o‘rni va roli mavzularini
yoritishda yozuvchi adabiy mahoratining namoyon bo‘lish tamoyilari, muallifning
ushbu mavzularga davr ijtimoiy, madaniy, badiiy, falsafiy tafakkuri negizida
yondashuviga oid materiallar va natijalar bilan boyitilgan;

Sharlotta Bronte asarlarida ayollar obrazining romantik obrazlardan realistik
obrazlar sari taraqqiyoti adibaning hayotiy va ijodiy tajribalari bilan bevosita
bog‘lig yekani, shuningdek, uning romanlaridagi yangi ayol obrazi tasvirining
badiiy o‘ziga xosligi masalasidagi olingan natijalar va materiallardan O‘zbekiston
Yozuvchilar uyushmasining “Turkiy tilli davlatlar yosh 1jodkorlari Forumi” nomli
loyiha doirasida foydalanilgan (O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasining 2022 vyil
10 noyabrdagi 01-03/1438-son ma’lumotnomasi). Natijada loyiha turkiy tilli
davlatlar adabiyotida gender munosabatlar mavzusini yoritilishi va bunga ingliz
adabiyotining ta’siri, jumladan, Viktoriya davri ijodkorlarining gqo‘shgan hissasi
bilan bog‘liq muammolarni, yosh ijodkorlar asarlarida erkak va ayol
munosabatlari, ayollarning jamiyatdagi o‘rni va roli mavzulari, Sh.Bronte
asarlarining ilmiy tadqigi bilan bog‘lig muammolarga doir materiallar bilan
boyitilgan;

Sharlotta Bronte ijodi misolida ingliz adabiyotida ayol nasrining ijtimoiy-
madaniy hodisa ekanligi, uning asarlarida gender munosabatlar mavzusini
yoritilishi davr jamiyatining obyektiv vogeligining aksi va shu bilan birga ayol
psixologiyasi hamda badiiy tafakkurining ifodasi ekani haqgidagi ilmiy
materiallardan Namangan viloyat televideniyesi tomonidan efirga uzatilgan
“Guldasta” ko‘rsatuvining adabiyot ruknida foydalanilgan (Namangan viloyat
televideniyesining 2022-yil 16-noyabrdagi 02-4-539-son ma’lumotnomasi).
Natijada ko‘rsatuv audiyensiyasi xorijiy adabiyot, uning tarixi va rivoji, xususan,
XVII asr ingliz Viktoriya davri yozuchilari hayoti va ijodi, ular ko‘targan
mavzulari, shuningdek, davr ijodkori Sharlotta Bronte asarlari misolida davr
adabiyotida gender munosabatlar muammosi, ayol va jamiyat, gender tenglik va
ayollarning oiladagi o‘rni haqgidagi materiallar bilan yagindan tanishish
imkoniyatiga ega bo‘lgan.

Tadqgigot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgiqot 3 ta xalgaro va 2 ta
respublika ilmiy-amaliy anjumanlarda ma’ruza shaklida taqdim etilib,
aprobatsiyadan o‘tkazilgan.

Tadgiqgot natijalarining elon gilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
16 ta ilmiy nashr etilgan bo‘lib, shundan, O°‘zbekiston Respublikasi Oliy
attestatsiya komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy natijalarini chop etish
tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 9 ta ilmiy magola, jumladan, 6 tasi respublika va 3
ta xorijiy jurnallarda, shuningdek, 2 ta uslubiy qo‘llanma va mahalliy nashrda 1 ta
magola elon gilingan.

Dissertatsiya tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa va
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan tarkib topgan bo‘lib, umumiy hajmi 157
sahifani tashkil etadi.



DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida mavzuning dolzarbligi va zarurati asoslanib, tadgigotning
magsadi, vazifalari, obyekti va predmeti bayon gilingan. Respublika fan va
texnologiyalar komitetining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi, tadgigotning ilmiy
yangiligi va amaliy natijalari ko‘rsatilgan, shuningdek, olingan natijalarning ilmiy
va amaliy ahamiyati ochib berilgan, ishonchliligi bayon gilingan, tadgigot
natijalarini amaliyotga joriy qilish, nashr etilgan ishlar hamda dissertatsiya tuzilishi
bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Birinchi bob “Viktoriya davri adabiyotida gender muammolarning
badiiy talgini” mavzusida bo‘lib, 2 fasldan iborat. Uning birinchi fasli “Viktoriya
davrida gender munosabatlar sohasidagi o‘zgarishlarning adabiy jarayonga
ta’siri” davri” deb nomlanadi. Hammaga ma’lumki, ingliz adabiyotining tarixiy
rivojiga Viktoriya davri ijodkorlarining qo‘shgan hissasi juda ham salmoqli.
Viktoriya davri yozuvchilari o‘z o‘tmishdosh ijodkorlarning an’analariga tayanib,
yangi mavzular, motivlar va uslublarni ishlab chiqgish bilan birga, ingliz realistik
nasrini boyitishda o‘zlarining salmoqli hissalarini go‘shdilar. Ularning asarlari XX
asr ingliz adabiyotining eng muhim kashfiyotlari uchun asos bo‘ldi.

Viktoriya davri romanining rivojlanishida Ch.Dikkens, U.Tekkerey, T.Xardi
va boshga erkak yozuvchilar bilan bir gatorda, J.Osten, opa-singil Brontelar,
J.Elliot, E.Gaskell kabi ayol yozuvchilar ham muhim o‘rin tutishgan. Bu ayol
yozuvchilarning o‘sha davrga xos mafkuraviy garashlarni, ijtimoiy tuzum hamda
an’anaviy oila me’yorlari va turmush tarzini o‘zgartirish zarurligiga ishonchi,
yangi ijtimoiy-madaniy munosabatlarni garor toptirishga tayyorligi ularning
ijodida o‘zining tabiiy va adekvat ifodasini topdi.

Erkak va ayol o‘zaro munosabati, ayollarning jamiyatdagi o‘rni va roli
muammolari murakkab va ko‘p qirralidir va shuning uchun hamon ko‘plab
muhokamalarga sabab bo‘lib kelmogda. Zamonaviy adabiyotshunoslikda ushbu
muammoni to‘lig ilmiy tahlil qgilishga urinishlar fagat so‘nggi o‘n vyilliklarda
amalga oshirildi.2 XIX asr G¢arbiy Yevropaning ijtimoiy-madaniy ongi,
ayollarning jamiyatdagi o‘rni va roli mavzulari (ayollarning oila va jamiyatdagi
mavageyi, erkaklar va ayollar teng huqugliligi g‘oyasi, ayollar uchun ajralishni
yengillashtirish mavzusi, ularning fugarolik nikohiga bo‘lgan huquglari) badiiy
ong va ijodning rivojlanish gonuniyatlarining o‘lchovlaridan biri sifatida Viktoriya
davri yozuvchilarining ijodiy merosida muhim o‘rin tutadi.

2 AnsobeBa JI. Kak BOCIIMTAaTh «OpPraHM3aToOpa COBEPIIEHHOTO J0Ma W OyIylIyl0 MaTh KPAacHBBIX W
KPEIKUX JETei»: MTUCKYCCHUH O JKEHIMHE M cropTe B BukTOpuanckoi Aurmuu / JI.AnsobeBa // HoBoe
autepaTypHoe obo3penue. — 2004. — c¢. 94-128., lemaunosa O.P. AHIIMHACKUI >KEHCKMH pOMaH U
(opMHUpOBaHHE GKEHCKOTO MOJIUTHYECKOro JBIKeHnes» B Poccun XIX Bekka [Dnexkrponnslit pecypce] /
O.P.JlemuzoBa. — http://www.rami.ru/cosmopons/archives/4/9.html, Temunosa O.P. Xenckuii Bonpoc B
npousseaennn lapmorter bBponre u xopmk Dot / O.P.Jlemunosa; JIeHHHTp. TOC. TEX WH-T. UM A.
W. T'epuena. — JI., 1988. — 17 c., Mills S. Feminist Stylistics / S. Mills. — London: Routledge Literature,
1995. — 240 p.
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Viktoriya davri yozuvchilari o‘z asarlarida zamondoshlari hayotini, erkaklar
va ayollar teng huqugliligi, ingliz jamoatchiligi ro‘baro kelayotgan feminizm
muammolarini obyektiv aks ettirishga, shuningdek, yangi ustuvor yo‘nalishlar va
ijtimoiy gadriyatlar rivojlanishini ko‘rsatishga intilishadi. Xususan, V.Vulfning
«Shaxsiy xona» (1929), Sh.Brontening “Jeyn Eyr”, J.Elliotning “Midllmarch”,
Sh.Gilmanning “Sarg‘ish devor qog‘ozlari”, E.Brauningning “Avrora Li”,
V.Kollinzning “Oq libosdagi ayol” kabi asarlarda yuqgorida ko‘rsatib o‘tilgan
muammolar o‘z aksini topgan. Bu esa ular adabiy ijodini butun Viktoriya
davrining ma’naviy sohadagi o‘zgarishlarga o‘ziga xos reaksiyasi sifatida ko‘rib
chigishga imkon beradi.

Bobning “Viktoriya davri adabiyotida ayol obrazi tasviridagi yangi
chizgilar” deb nomlangan ikkinchi fasli Viktoriya davrida ijod gilgan Elizabet
Gaskel, Sharlotta Bronte, Emili Bronte, Enn Bronte, Jeyn Ostin, Jorj Elliot, Xarriet
Martino, Meri Breddon kabi bir gator ayol yozuvchilar ijodidagi ayol obrazlari
tahliliga bag‘ishlangan. Bu ayol yozuvchilar adabiyotga yangicha ruh, yangicha
mavzu va muammolar bilan Kirib kelishdiki, bu kabi xususiyatlar avvalgi
adabiyotga xos emasdi. Ingliz jamiyatida mugarrar va mustahkam o‘rin egallagan
ayrim ijtimoiy an’analar, urf-odatlar, turmush tarzi va madaniy rasmiyatchiliklar
qat’iyligi va keskinligi, shuningdek, yana bir gator muammoli tomonlari bilan
ayollarning erkinligini cheklardi. Aynan shu kabi muammolarni yuqorida nomlari
sanab o‘tilgan ayol yozuvchilar o°zlarining ijodlarida badiiy aks ettirishdiki, bu esa
0‘z o‘rnida adabiyotda ayolning jamiyatdagi o‘rni va ahamiyatiga garatilgan ilk
urinishlardan bo‘ldi. Eng muhim jihati, Viktoriya davri ayol yozuvchilari asarlarida
bosh obraz sifatida ayol kishi tanlandi.

Elizabet Gaskel o‘z asarlarida kuchli, mustaqil va ishbilarmon ayol obrazini
yaratishga harakat gilgan. Uning bunday obrazlari Viktoriya davridagi mavjud
ayollar stereotipiga garshi o‘laroq yaratilgandi. Masalan, “Meri Barton’® romanida
Elizabet Gaskel erining chizgan chizig‘idan chigmaydigan, o°zining shaxsiy
garashlari va orzu-umidlariga ega bo‘lmagan, fagat oilaviy yumushlar bilan band
bo‘lgan va kuchli ahlogiy xarakterga ega farishtamisol ayol stereotipi hagidagi
garashlarni rad etadi. Adiba bunday ayollar fagatgina yuqori va o‘rta sinf
tabagalariga mansub oilalardagina bo‘lishi mumkinligini, bunday sinf oilalar
o‘ziga to‘gligi sababli ayollar fagat uy yumushlari gilish bilan chegaralanishi
mumkinligini, quyi tabagaga mansub oilalarda esa ayollar oilani bogish uchun
erkaklar bilan tengma-teng ishlashlariga to‘g‘ri kelishi va bu ularning oiladagi
o‘rnini tamomila boshgacha ko‘rinishga olib kelishini ko‘rsatib beradi. Ishchilar
sinfiga mansub ayollar ishlaydigan fabrikalardagi og‘ir shart-sharoitlar ideal ayol
tushunchasini butunlay. yo‘qga chigarardi. Birog “Meri Barton” romanidan
anglashiladigan g‘oyaga ko‘ra ayol kishidagi hagiqiy oliyjanoblik uning kiyinishi,
o‘zgalar ko‘ziga chiroyli ko‘rinish va yurish-turishga soxta hamda majburiy
intilishi bilan emas, balki uning galb go‘zalligi bilan belgilanishi lozim.

Emili Brontening asarlaridagi ayol obrazlari tasviri ayollar rollarining
murakkabligini va jamiyatdagi ayollar uchun mavjud cheklovlarning ularning

% Gasskell E. / Mary Barton. — London: The Everyman Library, 1996. — 440 p.



hayotiga ta’sirini Ko‘rsatishi bilan bevosita bog‘liqdir. Uning asarlari asosan
ehtiros, sevgi, jamiyatda mavjud muammolarni yechimiga bo‘lgan umidlar va bu
umidlarni rad etish ogibatlari mavzularini o‘rganadi. Adiba o‘z gahramonlari orgali
19-asr ingliz jamiyatida ayollarning boshidan kechirgan murakkab hayot
tashvishlari va muammolarini tasvirlab beradi. Emili Bronte o‘z asarlarida ayol
obrazlarini mukammal va ko‘p qgirrali shaklda tasvirlash orgali odatiy Viktoriya
jamiyatidagi gender muammolari va yechimini kutayotgan masalalarni badiiy
talgin etadi.

Viktoriya davri adabiyotidagi yana bir iste’dodli ayol yozuvchi Jeyn Osten
bo‘lib, uning asarlarida tez-tez takrorlanadigan mavzulardan biri bu ayol
gahramonlar hayotidagi moliyaviy bargarorlik hamda ijtimoiy mavqgening
ahamiyatidan iboratdir. Osten o‘z gahramonlari orgali jamiyatda ayollar duch
keladigan giyinchiliklar va imkoniyatlar hamda shu chegaralar ichida sevgi va
baxtga intilish hagida mukammal izoh beradi.

Jeyn Ostenga gadar hech bir yozuvchi ingliz adabiyotida ayollarning turfa
xil, har bir ijtimoiy gatlamga xos obrazlarini yaratmagandi. Kitobxon adiba
asarlaridagi personajlarning shaxsiy hayotlari bilan yagindan tanisharkan,
odamlarning, aynigsa, er-xotinlarning o‘rtasidagi ijtimoiy masala va muammolarni
chuqurroqg anglab boradi. Shuni alohida ta’kidlash lozimki, Jeyn Osten ijodining
salmog]li hissasini oila va nikoh masalalariga bag‘ishlangan asarlar tashkil etadi®.

Jeyn Osten romanlari jamiyatda giyinchiliklarga duch kelgan, lekin oxir-
ogibat o‘z muhabbatiga yetishgan ayollar taqdiri hagida so‘zlaydi. Shuni alohida
ta’kidlash lozimki, 19-asrda ayollar, ularning fikr-o‘ylari, orzu-umidlari hagida
yozish bu katta gahramonlik edi. Jeyn Ostenning gahramonlari o‘z huquglarini
talab etuvchi erkin ayollardir.

Enn Brontening eng ko‘zga ko‘ringan ayol gahramonlaridan biri bu Helen
Hantington obrazidir. Helen kuchli va mustaqil ayol bo‘lib, turmushdan ajralgan va
ajralayotgan ayollarni gattig qoralanayotgan bir paytda arogga mukkasidan ketgan
va zo‘ravon eri Artur Hantingtonni jasorat bilan tark etadi. U azob-uqubatli
nikohdan qochib, o‘zini va o‘g‘lini himoya qilishga qgaror gilgani ayollarning
jimgina azob chekishlarini kuzatayotgan jamiyat me’yorlariga garshi dadil
harakatiga misoldir.

Romanning asosiy mavzusi — Helenning shaxsiy baxt va mustaqillikka
intilishidir. U ayollarning bo‘ysunish va itoatkorlik hagidagi an’anaviy
garashlariga garshi chigib, fagat xotin va ona roli bilan cheklanish g‘oyasini rad
etadi. Buning o‘rniga, u o‘z vakolati va hayotini nazorat gilishga intiladi, hatto
ijtimoiy tajovuz ham bunga to‘sqinlik gilolmaydi.

Enn Bronte personajlarining yana bir e’tiborga molik jihati — ularning
ma’nan kuchli va chidamliligiga e’tibor garatganligidir. Xelen Xantingdon axlogiy
jihatdan to‘g‘ri va gat’iyatli deb ta’riflanadi. Uning harakatlari ikkiyuzlamachilik
bilan ajralib turadigan jamiyatda o‘z qgadriyatlarini himoya qilish jasoratini aks

* Amenuna, T.A. ITpoGnema peanusma B TBopuectse/lkeiin Ocren (Meron u cTuib): ABTOoped. auc.
Ha COUCK. Y4€H, cTerneHu kKau. ¢uion. Hayk. — CII6., 1973. —c. 49.



ettiradi. Uning o‘z tamoyillariga gat’iy sodigligi ayollarning erkaklardan ma’naviy
jihatdan zaifroq yoki qobiliyatsiz ekani hagidagi g‘oyani rad etadi.

Umuman olganda, adabiy jarayonlarda oz aksini topgan ayollar muammaosi
ijtimoiy va siyosiy sohalarda ham kun tartibidagi masalaga aylana bordi. Adolat
yuzasidan shuni ta’kidlaymizki, XIX asrda Angliyada sodir bo‘lgan jiddiy
ijtimoiy-iqtisodiy o‘zgarishlar zodagon va badavlat ayollarning hayotiga kamroq
ta’sir Ko‘rsatdi, ularning aksariyati erkak garindoshlari homiyligida qgolishni afzal
ko‘rdi. Natijada ko‘plab ayollar siyosiy guruhlari rasmiy ravishda fagat o‘rta
gatlam vakillari nomidan gapirdilar, garchi ular barcha ingliz ayollarining
manfaatlarini xolisona ifoda etgan bo‘lsalar ham. Aynan Xxotin-gizlar harakati
Angliyada Viktoriya davridagi ijtimoiy jarayonlarning muhim tarkibiy qismi
bo‘lganligi va Gc‘arbiy Yevropa tarixida birinchi marta mustagil, ommaviy,
uyushgan ko‘rinish kasb etgani ahamiyatlidir.

Tadgigotning 2-bobi “Sharlotta Bronte asarlarida ayol obrazi badiiy
talginining evolyutsiyasi” deb nomlanadi. 1-fasl “Sharlotta Bronte asarlarida
ayol obrazini yaratish muammolari” deb nomlangan. Bu faslda Sharlotta
Brontening ilk asarlaridan to Jeyn Eyr obrazigacha bo‘lgan ayol obrazlari tahlil
etilgan. Bronte opa-singillar o‘gishni juda xush ko‘ruvchi, cheksiz tasavvurga ega
bo‘lganliklari tufayli, ular o‘zlari yaratgan ilk hikoyalar to‘plamini “Angriya
dostonlari” deb atashgan.

Doston gahramonlari halokatli go‘zallar va iblis yovuzlar, shafgatsiz
hukmdorlar yoki oliyjanob qgaroqchilar — bir so‘z bilan aytganda, g‘ayrioddiy
obrazlardan tashkil topgan. Ular ulkan jasorat yoki dahshatli jinoyatlar gilishadi,
ularning hayoti ehtiroslarga boy. Dostondagi hikoyalar, gisga qilib aytganda,
fantastik hamda xayoliy olam asosiga yaratilgan. Mazkur asarlardagi ayol obrazlari
ham real hayotdan uzoq bo‘lgan romantik obrazlar bo‘lib, Sharlotta Brontening
keying ijodiga xos bo‘lgan realistik obrazlarning tamomila teskarisi edi.

“Angriya” dostonidagi hikoyalarini yaratish mobaynida yosh Sharlotta
Brontening dunyogarashi romantik uslubga moyil edi. Adiba 1820-1830-yillarda
dunyo hagidagi tasavvurlarini o‘zining ruhiy holati va ideallariga muvofiq
shakllantirgan.

Dostondagi hikoyalarning asosiy xususiyati ularning ertakligidadir. Bu esa
sagalar hagida romantik asar deyishga asos bo‘lib, unda fantastikani kundalik
hayot bilan garama-garshi munosabatlarga olib keladi. Sagalarda asosan, ikkita
element hukmronlik giladi — romantik va gotik. Ular bir-biriga bog‘liq va ularni
alohida ko‘rib chigish mumkin emas.

"Kerolin Vernon" hikoyasida Bronte ehtiros va agl o‘rtasidagi ziddiyatni
tasvirlaydi. Zamornaning sevgilisi Karolin keyinchalik, chidab bo‘lmas azob-
uqubatlarga sabab bo‘ladigan garama-garshi tuyg‘ularga berilib ketadiki, unda
sevgi va burch hissi, ishtiyoq va vijdon amri kurashadi. Birog u ehtirosga garshi
turish uchun o°zida kuch topa oladi.

Keyingi hikoyalaridan birida ("Kapitan Genri Xastings") Bronte avvalgi
gahramonlaridan tubdan farq giladigan gahramon (Elizabet Hastings) paydo
bo‘ladi. Bu gambag‘al, kamtar, xunuk oddiy bir qgiz obrazi bo‘lib, muallif uni
ideallashtirmaydi, bo‘rttirmaydi, balki uni oddiy ingliz zamonaviy qizi sifatida



tasvirlaydi. Lekin, tashqi ko‘rinishda jozibali bo‘lmagan Elizabet kuchli axlogiy
e'tigodga ega bo‘lib, u o‘z mehnati bilan pul topishni afzal ko‘radi. Insonning
tashgi qgiyofasi uning ichki fazilatlariga mos kelmasligi mumkinligini Bronte
allagachon tushunib yetgan. Bir tomondan, Elizabet eng ulug‘vor tuyg‘ularga ega
obraz sifatida badiiy aks ettirilsa, ikkinchi tomondan, u ozida alangalangan
ehtirosni yengish va burch yo‘lida sevgidan voz kechish uchun o‘zida kuch topa
oladigan gahramon sifatida namoyon bo‘ladi. Keyinchalik Elizabet Hastings obrazi
xuddi shu nomdagi Bronte romani qahramoni Jeyn Eyr va “Shaharcha” romani
gahramoni Lyusi Snou obraziga asos bo‘lib xizmat giladi.

Yozuvchi “Sherli” romanida realistik, tarixiy jihatdan adekvat, ijtimoiy
shartli obrazlar yaratadi, Bronte navbatdagi romanida yosh, kuchli xarakter va
kuchli irodaga ega aqlli qiz obrazini yaratadi. Uning obrazida ham realistik, ham
romantik xususiyatlar mujassam.

Romantizm o‘zining hukmronlik mavgeyini yo‘qotgan bir paytda,
realizmning gullab-yashnagan davrida mualliflar romantizm va realizm tagdim
etgan imkoniyatlardan uyg‘un holda foydalanadilarki, natijada tasvirning
plastikligi va ko‘p qgirraliligiga erishiladigan asarlar paydo bo‘ladi. Bular "Devid
Kopperfild", "Kichik Dorrit", Dikkensning "Buyuk umidlar", Emili Brontening
"Momagaldirogli dovon" va boshqgalar. Sharlotta Bronte tomonidan yozilgan “Jeyn
Eyr” ham ana shunday kitoblardan biridir.

Bobning 2-fasli “O¢qgituvchi” romanida gender muammolarning ilk
tasviri” deb nomlanadi. “O*qgituvchi” romani o‘zining avtobiografik tabiati bilan
ajralib turadi. Romanning ruscha nashrlaridan birining so‘ngi so‘zida shunday
deyilganligi bejiz emas: “Asarning sahifalarida Sharlotta Bronte o°z fikrlari va his-
tuyg‘ulari, og‘ir bolaligi va quvonchsiz yoshligi to‘lagonli aks etgan. Adibaning
keyingi barcha mashhur asarlaridagi gahramonlarning taqdiri va qarashlari
kitobxonga unchalik ma’lum bo‘Imagan “O‘gituvchi” romanidan o‘tib kelgan™®.
Sh.Brontening birinchi romani, garchi hayoti davomida nashriyotlar tomonidan rad
etilgan bo‘lsa-da, baribir o‘quvchilarda katta gizigish uyg‘otadi. Sharlottaning
Bryusseldagi shaxsiy tajribasining ijodiy timsoli bo‘lgan “Oc‘gituvchi” romani
keyinchalik “Shaharcha” romanining paydo bo‘lishiga turtki bo‘lgan. Bu roman
texnik nomukammalligiga garamay, erkak va ayol roli hamda ularning
munosabatlari yoritib berilgan yozuvchi tomonidan amalga oshirilgan dastlabki
urinishlaridan biridir. Sh.Foster haggoniy ravishda ta’kidlaganidek, “bu romanning
eng muhim jihati Sharlotta Brontedagi dualizm tuyg‘usini ifodalash vositasi bo‘lib
xizmat gilgan vogealarning erkak gahramon nomidan hikoya gilinishidir®.

Shuni ta’kidlash lozimki, Sh.Bronte dastlab erkak yozuvchi taxallusini
tanlashi orgali o‘zining ayol jinsiga mansubligini yashirish magsad gilgan. Biroq
bunday taktika, bizningcha, uning “erkaklik” va “ayollik” kabi tushunchalarni
o‘rganishga bo‘lgan yashirin istagini aniq ko‘rsatib turibdi.

> bponte L. Yuurens / II1.Bponre; mep. ¢ aurn. H.®neiimman; mocecn. E.Termosoit. — CI16.: HITO
«Mup u cembst — 95», 1997. — 384 c. (355)

6 Foster Sh. Victorian Women's Fiction: Marriage, Freedom, and the Individual / Sh.Foster. — [S.1.]:
Croom Helm Ltd., 1985. — 240 p. (80)



Sh.Bronte  “Oc‘gituvchi” romanida erkaklarning ayollar  ustidan
hukmronligiga tanqidiy nazar bilan garaydi. Ayollar muammosi ko‘tarilishi asosiy
magsad qilib go‘yilgan romanda bosh gahramonning erkak kishi qilib
tanlanishining ham o‘ziga yarasha sabablari bor edi. Bunday uslubiy yondashuv
Sharlotta Brontega ayol jinsi vakillariga obyektiv baho berish imkonini beradi.
Krimsvort obraziga romanda tangidchi va tahlilchi vazifasi yuklatilgan. Uning o‘y-
fikrlari aslida Sharlotta Brontening o‘y-fikrlari bo‘lib, o‘z davrining erkaklarining
ayollar haqgidagi fikrlarini Krimsvort orgali ochig-oshkora bayon etadiki, bu o‘sha
davr ingliz jamiyatidagi hamma tomonidan, har tomonlama gabul gilingan ideal
ayol g‘oyasining salbiy va ayanchli tomonlarini fosh etish edi. Misol uchun u
ayollar maktab-internatida hisob-kitobli va tannoz o‘quvchi gizlarni masxara va
nafrat obyekti sifatida tanlab ochig-oydin Sh.Brontening tili bilan gapiradi. Dastlab
Krimsvort ularni “farishtalar” sifatida gabul giladi, lekin vaqt o‘tib ularda fagat
yagona magsadi o°zining sun’iy jozibasi bilan er topish niyatida bo‘lgan
«o‘taketgan tannozxonlarni» ko‘radi.

“O‘qituvchi” romani erkak va ayol o‘rtasidagi, ayollar va jamiyat o‘rtasidagi
ziddiyatlarni o‘zida mujassamlashtirgan. “O‘qituvchi” asarida Uilyam Krimsvort
va Frensis Anri o‘rtasidagi sevgi iztirobi giyinchiliklarini tasvirlangan. Garchi ular
bir-biriga ko‘ngil go‘yishsa-da, ijtimoiy to‘siglar, sinfiy farglar va oilaviy
tushunmovchiliklar ularning munosabatlarida keskinlikni keltirib chigaradi.

Shu jumladan, ayol va jamiyat o‘rtasidagi ziddiyat masalasi ham asarning
markaziy g‘oyalaridan biridir. Frensis Anri xarakteri ham o°zining noan‘anaviy
xatti-harakatlari va g‘oyalari tufayli jamiyatda ziddiyatlarga duch keladi.
Mustaqillik va intellektual yutuglarga intilayotgan ayol sifatida u atrofidagilar
tomonidan tangid va qgarshilikka duch keladi.

Romandagi gender muammolarining eng muhim tadgigi Frensis Anri
xarakteri orgali amalga oshiriladi. Frensis jinsi tufayli o‘zini namoyon qilish va o‘z
ishida martabasi ortishi imkoniyatlaridan bir necha bor mahrum bo‘lgan. U
erkaklarning yordamiga tayanishga majbur bo‘ladi va ko‘pincha o‘z xohish-
istaklari va intilishlari bo‘lgan odam emas, balki oldi-sotdida foydalaniladigan bir
tovar sifatida ko‘riladi. Frensis orgali Bronte jamiyat tomonidan kutiladigan
an’anaviylikdan xalos bo‘lishga intilayotgan ayollar duch keladigan giyinchiliklar
va umidsizliklarni ta’kidlaydi. U, shuningdek, Viktoriya jamiyatidagi ayollarning
salohiyatini bo‘g‘ib qo‘ygan gender tengsizligi va ijtimoiy me’yorlarni keskin
tanqid giladi. Frensis bu me’yorlarga garshi isyonni ifodalaydi va uning hikoyasi
giyinchiliklarga qarshi kurash wva sabr-togat ramzidir. Umuman olganda,
“O‘qgituvchi” Viktoriya jamiyatidagi gender muammolarini o‘rganuvchi kuchli
asardir. U gender rollarining cheklovlari va adolatsizligini keskin tangid giladi va
individuallik va tenglik uchun kurashning muhimligini kuchli eslatib turadi.

3-bob “Sharlotta Bronte romanlarida gender tengsizlik muammosining
yoritilishi” deb nomlanib, birinchi fasl “Jeyn Eyr” romanida ayollar
emansipatsiyasi muammolarining badiiy talqini” masalasiga bag‘ishlangan.

Ayollarnig jamiyatdagi o‘rni va roli, gender munosabatlar muammolariga
e’tiborning ortishi Sh.Brontega keng adabiy shuhrat keltirgan “Jeyn Eyr” romani
ta’siri bilan bog‘lanadi. Garchi bu turdagi romanlar Viktoriya davri ayollarning



Ijtimoly va siyosiy huquq borasidagi cheklovlardan giynalishi hagida aniq
ma’lumot bermasa ham, shuningdek, ayollar faoliyatining chegaralanganligidan
noroziligini ancha yuzaki ifodalasa hamki, ular o‘rganilayotgan tarixiy davrning
umume’tirof etilgan me’yorlarini shubha ostiga go‘yadi. Bundan tashqari, bu
me’yorlar ikki bazaviy goida kontekstida ko‘rib o‘tiladi: bir tomondan, bu sevgi
ustuvorligiga ishonch, boshga tomondan, fagat nikoh o‘zining ideal timsolida
ayolga ruhiy ganoatlanish uchun yagona imkoniyat beradi degan ishonchdir.

“Jeyn Eyr” romani bosh gahramoni Jeyn o°z davrining gender me’yorlariga
garshi bo‘lgan irodali va mustagil ayoldir. U passiv va itoatkor ayol bo‘lish
g‘oyasini rad etadi, o‘z tanlovini qgilish va o‘z tamoyillariga muvofiq yashash
huqugini himoya qiladi. Roman davomida Jeyn ko‘plab qiyinchiliklar va
to‘siglarga duch keladi. U ayolning muloyim va itoatkor bo‘lishini talab giladigan
jamiyatning qarashlari bilan kurashishga majbur bo‘ladi va u ko‘pincha bu
garashlarni oglashdan bosh tortgani uchun jazolanadi. Barcha qiyinchiliklarga
garamay, Jeyn o‘z tuyg‘usiga va o‘z xohishlariga sodiq goladi hamda jamiyat
tomonidan unga qo‘yilgan cheklovlar bilan cheklanib golishdan bosh tortadi.
Umuman olganda, Jeyn Eyr gender tengsizligi va uning ayollar erkinligi va
salohiyatini cheklash usullarini gattiq tanqid giladi.

Bobning ikkinchi fasli “Sherli” va “Shaharcha” romanlarida ayol va
jamiyat muammolarining badiiy tasviri” deb nomlangan. 1849-yilda Sharlotta
Bronte “Sherli” romanini yozdi. “Sherli” asosini to‘quv fabrikasi ishchilarining o‘z
egasi janob Murga garshi chigishlari tashkil etganiga garamay asarda muhim o‘rin
gender alogalar, ayollar muammolari, ayol obraziga berilgan. Shuni ta’kidlash
kerakki, bir gator G¢arb adabiy tadgigotlarida’ ayollar ojizligining u yoki bu
shakllarini ifodalashda “Sherli” romanida yozuvchi turli hikoya mavzularidan
foydalanganiga ishora qgilinadi: masalan, erkaklar hukmron jamiyatda ayollarning
tobeligi romanda sanoatdagi o‘zgarishlar va ekspluatatsiya bilan bog‘lig
ziddiyatlarda bo‘lgan ishchi sinf vakillarning holati bilan parallel ravishda ko‘rib
chigiladi. Asarda ayollarning nikoh bilan bog‘liq muammolarini keng ko‘lamli
tadqig qilinishi ham alohida ahamiyatga ega. Bu muammolar “Sherli” romanida
“Jeyn Eyr’ga garaganda yozuvchining ko‘prog diggat markazida bo‘lib, ushbu
mavzularni har tomonlama ko‘rib chigadi va “turmush qurish — ayol uchun eng
oliy yutug“ degan g‘oyaga qarshi chigadi. Romanda ayolning ikkita “garama-
garshi‘ holati — tobelik va mustaqilligi muhokama gilinadi.

Yozuvchi “Jeyn Eyr’da nikohning ustunligini, garchi unda har xil turdagi
munosabatlar mavjud bo‘lsa hamki, shubha ostiga go‘ymaydi, “Sherli”da esa
turmush qurish masalasi yoki yolgizlikning afzalliklari hamda kamchiliklari kabi
muammolarni tadqiq giladi va baholaydi.

Shuni  ta’kidlaymizki, “Sherli’”da Sh.Brontening nikoh masalasiga
yondashishi ikki xildir: birinchidan, u nikohning xom xayollik xarakterini gayd
etadi va uni tuzoq bilan solishtiradi (masalan, Simpson va Nannli oilasining o‘sha
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davr uchun an’anaviy dunyoqgarashiga ega bo‘lgan gizlari, fagat turmush qurish
haqgidagi orzulari tufayli kelib chiggan ruhiy gashshoglikni namoyish etadilar) va
majburiy nikohni ayolning kuchli xarakteriga zararli ta’sirini ko‘rsatadi (misol
uchun, muhabbatdan ko‘ngli sovugan va endi ayolning ehtiyojlariga befarq bo‘lgan
erkak bilan ittifogdan g‘azablangan York xonim). Prayor xonim oilaviy holatiga
bo‘ysunishga majbur bo‘lgan baxtsiz rafiga obrazining yana bir “turini” o‘zida
mujassam etgan. O‘ziga xos bo‘lmagan ishtiyoq bilan u gizini romantik sevgi
hagidagi noto‘g‘ri tushunchalaridan ogohlantiradi; ishqiy munosabatlar hagida
gapirib, shunday deydi: — "Nothing whatever, my dear,” assented Mrs. Pryor
eagerly, "nor of marriage; and the false pictures they give of those subjects cannot
be too strongly condemned. They are not like reality. They show you only the
green, tempting surface of the marsh, and give not one faithful or truthful hint of
the slough underneath. But it is not always slough,"” objected Caroline. "There are
happy marriages. Where affection is reciprocal and sincere, and minds are
harmonious, marriage must be happy. It is never wholly happy. Two people can
never literally be as one. There is, perhaps, a possibility of content under peculiar
circumstances, such as are seldom combined; but it is as well not to run the risk —
you may make fatal mistakes. Be satisfied, my dear. Let all the single be satisfied
with their freedom — Ular chizgan rasmlarning hagigatga hech ganday alogasi
yo ‘q va eng qattiq tanqidga loyiqdir. Ular fagat botqgogning jozibali baxmal yashil
yuzasini ko ‘rsatadi va tubidagi zulmat hagida birorta ham to ‘g ‘ri so z aytmaydi.
[Nikoh] hech gachon chinakam baxt olib kelmaydi. Shuning uchun tavakkal
gilmaslik ancha ogilona ishdir, siz halokatli xatoga yo ‘I qo ‘yishingiz mumkin. Har
bir yolg ‘iz inson o ‘z erkinligi bilan kifoyalansin.®

Gender munosabatlar muammosiga ayol nugtayi nazaridan tashqari,
romanda an’anaviy erkak nuqtayi nazari ham mavjud bo‘lib, u ko‘pincha ayolga
nisbatan takabburlik va uning erkakka bo‘ysunishiga asoslangan nikohning
antipatik ko‘rinishini o‘zida aks ettiradi. Bunday nuqtayi nazarga «xotinyogmas»
janob Xelston va ashaddiy agidaparast Jo Skott egadir. Rohib Xelston uchun
ayollar deyarli aglsiz mavjudotlardir. U jiyanining tikuvchilikdan boshga narsa
hagida o‘ylashga qodir degan fikrdan yiroqdir. Skottning fikriga ko‘ra (va bu
Viktoriya davridagi Angliyada keng targalgan fikr) ayol sinfiy taallugligidan qat’i
nazar, siyosatga yoki ijtimoiy hayotga gizigishga qodir emas va uning nikoh
munosabatlariga nisbatan tutgan o‘rni ayollarning so‘zsiz bo‘ysunishiga
asoslangandir:

- "Women may exercise it as well as men?"

"Nay. Women is to take their husbands' opinion, both in politics and
religion. It's wholesomest for them."

"Oh! oh!" exclaimed both Shirley and Caroline.

"To be sure; no doubt on't," persisted the stubborn overlooker

- "Ayollar ham bu imkoniyatlardan erkaklar kabi foydalanishlari
mumkinmi? "
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"Ayollar siyosatda ham, dinda ham erlarining nugtayi nazarini qabul
qgilishlari kerak, ular uchun bu eng magbul yo ‘Idir"

"lye, bu ganagasi?! " — deb hayratlanishdi Sherli va Kerolayn.

"Xuddi shunday, sizda aslo ikkilanish bo ‘Imasin®, — dedi gat’iyat bilan
ularning suhbatdoshi.®

Sherli ham gender munosabatlar hagidagi ba’zi an’anaviy garashlardan xoli
emas va u oliyjanob erkakning mavjudligiga ishonadi va garama-garshi jins
vakilining eng sarasini izlashga tayyorligini tan oladi. Sherli obrazi ayolning
istaklari va ehtiyojlariga nisbatan muallifning ziddiyatlarini ifodalaydi: bir
tomondan, Sherli o‘z mustaqilligini “gadrlaydi”, boshga tomondan, u ham go‘llab-
quvvatlanishga muhtoj. Sherli ham, Luis ham ayollar erkaklar go‘llab-
quvvatlashiga muhtojligiga ishonch hosil gilishadi, lekin shu bilan birga ular ayol
kuchining inkor etib bo‘Imaydigan salohiyatini tan olishadi.

“Shaharcha” Sharlotta Bronte tomonidan yozilgan so‘nggi roman bo‘lib,
adiba zamondoshlari tomonidan ilig kutib olindi va Viktoriya davri ziyolilari
orasida gizg‘in muhokamaga sabab bo‘ldi. Bronteni ushbu asarining badiiy
mahoratini yuqori baholaganlar orasida taniqgli yozuvchilar Jorj Elliot va Ellizabet
Gaskell ham bor edi. Bronte bilan do‘stona munosabatda bo‘lgan E.Gaskell, “kam
sonli gahramonlardan va maktab-internat kabi ko‘rimsiz joydan foydalanib
shunchalik ajoyib roman” yaratishga muvaffaq bo‘lgan Sharlottaning yozuvchilik
mahoratiga chin dildan goyil qoladi.

“Shaharcha” sevgi-muhabbat, inson gadr-gimmati, ayol taqdiri va ayol
yolg‘izligi hagidagi asardir. Romanda ayol mustaqilligi tabiati, o‘zini namoyon
gilish istagi va emotsional himoyaga bo‘lgan ehtiyoj o‘rtasidagi ziddiyatni
o‘rganiladi. “Shaharcha”da Bronte yana o‘zligini qidirayotgan, subyektiv
garashlari hikoyada markaziy o‘rin egallagan gahramonni tasvirlaydi. Biroq Lyusi
Snouning izlanishlari “Jeyn Eyr” dagi kabi “Aziz o‘quvchi, men unga turmushga
chigdim” degan ijobiy yakunga olib kelmaydi. Bosh gahramon murakkab dunyoda
magsadga erishishning qiyinligini ta’kidlaydi. Bronte abadiy baxtli yashash
hagidagi romantik an’anaviylikni buzadi va o‘z gahramoniga sevgida emas, balki
kasbiy martabasida muvaffagiyat gozonishini tagdim etadi. Bu fikrni ta’kidlash
uchun asarning yakuniy satrlarida Bek xonim, ota Silas va Vyuvers xonimning
Lyusini Pol bilan o‘zaro muhabbat ittifoqi tuzishiga yo‘l qo‘ymaslik uchun o‘ziga
x0s uyushma tashkil gilgani va muvaffagiyat gozonganlarini eslash kifoya.

“Jeyn Eyr”da go‘llanilgan birinchi shaxs hikoyasi usuliga gaytib, Sh.Bronte
0‘z gahramonining o‘zgaruvchan qarashlari va xulg-atvori orgali ayol hayotiy
tajribasining paradokslarini tushunishga harakat giladi. Bu esa Lyusi Snou obrazini
yozuvchining avvalgi asarlaridagi ayol obrazlariga garaganda psixologik jihatdan
murakkabroqg giladi. Boshga asarlarda bo‘lgani kabi, “Shaharcha” romanida ham
uning ijodkorining gender alogalar muammosi, ayol borlig‘i mazmuni, ayolning
magsadi va roliga munosabatining ikki xilligi keskin seziladi. Bronte yana
tagqoslash va garama-garshi go‘yish usullaridan foydalanishga murojaat giladi:
asarda Lyusi Snou turli xil ayollarga garama-garshi go‘yiladi va Lyusi beixtiyor
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o‘zini bu ayollar bilan taqgoslaydi. Uning roman boshida sevgan insonidan
ayrilishni  boshdan kechirgan va hozir g‘amgin yakkalikda yashayotgan
Marchmont xonim bilan tanishishi bosh gahramonga yolg‘izlikning jihatlaridan
birini ko‘rsatadi.

Agar Marchmont xonim sevgi va nikoh hagida oliyjanob garashlarga ega
bo‘lsa, Lyusi Snouning ish beruvchisi, “Qizlar pansionati” rahbari Bek xonimda
uning aksidir: u oshigcha hissiyotlarga berilmaydi va nikohning emotsional jihati
unga umuman ahamiyatga ega emasligi bilan ajralib turadi. Bek xonim fagat o‘z
kuchiga tayanadigan mustaqil ayol timsolidir. Jamiyatda o‘z o‘rnini topishga
majbur bo‘lgan beva xonim ko‘p jihatdan ayollar mehnatsevarligi va qat’iyatining
munosib namunasidir. Uning shijoati va gat’iyatligida erkaklarga xos nimadir bor;
uning misolida ayolning o‘z faoliyat sohasini qanday topishi va unda
muvaffagiyatga erishishi mumkinligini ko‘rsa bo‘ladi.

Lyusi Snou xarakteri gandaydir garama-garshilik va ziddiyatlarga ega. Bir
tomondan, u passiv, xotirjam va ko‘rinib turibdiki, o‘z hayotiy manfaatlaridan voz
kechib umr kechirishga ko‘nikkanga o‘xshaydi. Boshga tomondan, u ruhiy kuchni
tezda tiklash va fagat o°ziga tayanish ajoyib gobiliyatni namoyish etadi: u muayyan
hayotiy vaziyatlarga ganday javob berishni biladi; uning qgat’iyatliligi bir vagtning
o‘zida nafagat yashirin ruhiy manbalarni, balki giyinchiliklarni yengish natijasidagi
haqiqiy zavqgini ham ochib beradi. U tavakkal qilib, chet eldagi mutlago notanish
shaharga boradi, o‘z kuchi bilan maktab-internatga ishga joylashadi va u yerda
itoatsiz o‘quvchilarning garshiliklarini muvaffagiyatli yengadi. Bundan tashqari,
Lyusi ichki shubhalarni yengib, janob Pol spektaklida rol o‘ynashga rozi bo‘lgach,
o‘zida ajoyib dramatik iste’dodni kashf etadi. Shu bilan birga, bosh gahramon his-
tuygularning chuqurligini o‘zida kashf etadi, bu uning ehtirossiz umr kechirishga
urinishlariga ziddir.

UMUMIY XULOSALAR

1. Viktoriya davri adabiyoti oldingi o‘zidan oldingi romantizm adabiyotidan
keskin farq qilishi bilan alohida ahamiyatga ega bo‘ldi. Bu davrga kelib adabiyotda
realistik unsurlar hukmronlik gila boshladi. Romantizm o‘rniga kirib kelgan
realistik adabiyot Viktoriya davrida ijod gilgan aksariyat yozuvchilar ijodiga
xosligi bilan ajralib turadi.

2. Viktoriya davri adabiyotiga xos bo‘lgan yana bir eng muhim
xususiyatlardan biri bu ayol yozuvchilarning adabiy jarayonga kirib kelishidir.
Elizabet Gaskel, Sharlotta Bronte, Emili Bronte, Enn Bronte, Jeyn Ostin, Jorj Eliot,
Xarriet Martino, Meri Breddon kabi bir gator ayol yozuvchilar adabiyotga
yangicha ruh, yangicha mavzu va muammolar bilan Kirib kelishdiki, bu kabi
xususiyatlar avvalgi adabiyotga xos emasdi. Ingliz jamiyatida mugarrar va
mustahkam o‘rin egallagan ayrim ijtimoiy an’analar, urf-odatlar, turmush tarzi va
madaniy rasmiyatchiliklar qat’iyligi va keskinligi, shuningdek, yana bir qator
muammoli tomonlari bilan ayollarning erkinligini bo‘g‘ardiki, bunday muammolar
o‘zining yechimini kutib turardi. Yuqorida nomlari sanab o‘tilgan ayol yozuvchilar
o‘zlarining ijodlarida ana shunday muammolarni ko‘tarib chiqishdiki, bu



adabiyotda ayolning jamiyatdagi o‘rni va ahamiyatiga garatilgan ilk urinishlardan
bo‘ldi. Shundan kelib chigadiki, Viktoriya davri ayol yozuvchilari asarlarida bosh
obraz sifatida, albatta, ayol kishi tanlandi.

3. Sh.Brontening ijodi Viktoriya davrining «ayollar» nasrini shakllanishda
muhim rol o‘ynab, izdoshlari ijodiga sezilarli ta’sir ko‘rsatdi. Brontening
romanlarida asosan ayollarning jamiyatdagi o‘rni hagida so‘z yuritilar ekan, u ovoz
berish huqugiga egami yoki fagat uy ishlari bilan shug‘ullanishi kerakmi degan
muammoga ¢’tibor qaratiladi. Bronte gqahramonlari chuqur his-tuygularga godir,
sodiq, yogimli ko‘rinishga, yaxshi xulg-atvorga va yaxshi tarbiyaga ega. Ular
o‘zlarining his-tuyg‘ularini boshgarishni bilishadi, o‘z tagdirlarini o‘zlari qurishga
harakat qilishadi va jamiyatda hukmronlik giladigan erkaklarning ijtimoiy
ustunligini gabul gilishmaydi. Shu bilan birga, yozuvchining romanlarida taqdim
etilgan gender muammolari mavzusining talqini ingliz “ayollar” adabiyotida ushbu
muammoni yanada rivojlantirish uchun o‘ziga xos boshlanish nugtasi bo‘lganiga
shubha yo‘q.

4. Viktoriya davri adabiyotidagi gender mavzusi yo‘nalishi vakilalarining
asosly vazifasi o‘z romanlarining syujeti asosida gender munosabatlarni, ayolning
patriarxal jamiyatda o‘z o‘rnini topish masalasini, ayol gahramonlar ruhiy izlanish
mavzusini va ularning taqgdirini aks ettirishdan iborat. Ayollarning shaxsiy va
kasbiy o‘zini anglash imkoniyatini cheklaydigan gender stereotiplariga ongli
ravishda garshi chiggan Sh.Bronte gahramonlari har ganday sharoitda ham oz
tanloviga sodiq goladilar va buning uchun mas’uliyatni 0z zimmalariga oladilar,
ular Viktoriya davri romanidagi yangi turdagi ayol bo‘lib, o‘z davri uchun
g‘ayrioddiy, o‘zini o‘zi moddiy ta’minlay oladigan va mustagqildir.

5. Sh.Bronte merosida uning gender alogalar, ayollarning jamiyatdagi o‘rni
va roli muammolarini o‘z ichiga olgan “O‘qituvchi” nomli birinchi romani alohida
o‘rin tutadi. Bu muammolar uning keyingi barcha asarlarida ham o‘z aksini topadi:
aynan “O‘qituvchi”’da Viktoriya davri adabiyotida ilk bor ayolning o‘zini 0°zi
anglash istagi va uning hissiy go‘llab-quvvatlanishga bo‘lgan ehtiyoji o‘rtasidagi
nomuvofiglik aniq ko‘rinib turadi. “O‘qituvchi” asarida gender muammolari, ayol
shaxsining dualizmi tushunchasi nafagat Frensis obrazi, balki ayol va erkak
xususiyatlarini o‘zida mujassamlashtirgan va shunga mos ravishda ikki vazifani
bajaradigan Uilyam Krimsvort obrazi bilan ham bog‘lig. Asar ayol shaxsi va uning
jamiyatdagi mavageyi hagidagi muallifning garashlarini yetkazish vositasi bo‘lib
xizmat qiladi.

6. Viktoriya davri adabiy qoidalari uchun an’anaviy bo‘lgan ayol
obrazlaridan fargli o‘laroq, Sh.Bronte asarlarida tubdan yangi obrazlar paydo
bo‘ladi. Uning bosh gahramonlari bir tomondan, o‘zini namoyon etishi fagat oila
davrasi bilan chegaralanish va shunchaki badavlat erkaklarning rafigasi bo‘lib
golishga rozi bo‘lmaslik, shuningdek tanlash va mustaqil hukm qilish huquqini
talab qilishga gat’iy ishonch hosil gilgan, boshqa tomondan, jinslar o‘rtasidagi
munosabatlar haqidagi ba’zi an’anaviy g‘oyalardan xoli bo‘Imagan, nikohni o‘zaro
ishonch va hurmatga asoslangan teng huquqgli insonlar ittifogi sifatida gabul
qilishga tayyor ma’nan yetuk, oliyjanob, oz gadr-qimmatini aniqg his giladigan
mustaqil ayollardir.



7. Sh.Bronte “Jeyn Eyr” romanida Jeyn va Rochesterning har qanday
to‘siglarni yengib o‘tishga qodir ehtiroslarini tasvirlab, birinchi navbatda, ijtimoiy
tengsizlik va adolatsizlik sharoitidagi muhabbat hikoyasiga, shuningdek, bosh
gahramonni qgiynaydigan ichki ziddiyatlarga etibor qaratib erkak va ayol
o‘rtasidagi munosabatlarni o‘ziga xos tarzda talgin giladi. Jeyn jamiyat va oiladagi
0z o‘rni va mavgeyini juda aniq biladigan Viktoriya davri ayolidir, lekin shu bilan
birga u jamiyatda o‘z o‘rnini topish, o‘zini namoyon qilish istagini bildiradi.

8. Sharlotta Brontening “Sherli” va “Shaharcha” romanlarida Viktoriya
davridagi Angliya sharoitida ayolning jamiyat tomonidan boshdan kechirgan
adolatsiz munosabati aks ettiriladi. Ingliz jamiyatining an’anaviy patriarxal
turmush tarzida mavjud erkaklik tamoyilining ayollikdan ustun bo‘lgan gender
nomutanosiblikni anglagan holda yozuvchi, o‘zidan avvalgi va keyingi ayol
yozuvchilardan fargli o‘larog, jamiyat axlogi va shaxsiy norozilik o‘rtasidagi
ziddiyatni ko‘proq ikkinchisini foydasiga hal giladi. Sh.Bronte o‘z romanlarida
istedodli, o‘ziga hos, ehtirosli va boy ichki hayot kechiruvchi ayollarni tasvirlaydi.
Yozuvchi o‘z gahramonlarining cheklangan hayotini goralaydi, shu bilan birga
ularni axlogga da’vat etadi.
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BBEJIEHUE (anHoTaums K guccepranuu Jo0kropa ¢puiaocopun (PhD))

AKTYaJIbHOCTH W BOCTPe0OOBAaHHOCTH JAHMccepranMu. B Muposoi
autepatype Bce Oosblie pacT€T oO0OBbEM MCCIEAOBAHMN, HANpaBICHHBIX Ha
U3y4Y€HHE TEHAECPHBIX OTHOIICHUH, KEHCKUX MpoOJeM, pOJM JKEHIIMHBI B
o0IIeCTBE OTPAKEHHBIX B XYJ0’KECTBEHHBIX IpPOU3BENCHUAX. B mocnemyromue
roJibl B 3TOM HAIPABJIECHUU MPOBOASATCS UCCIEAOBAHUS MPOU3BEICHNN, CO3/IaHHbBIX
B pa3HbIX 3I10XaX, PErMOHAX M JIMTEPATYypPHBIX CPENax, aHaJU3 UX HAIMOHAIBHO-
KyJIbTYPHBIX OCOOEHHOCTEH B paMKax TBOpYECTBa co3JaTened, TeM U
KOHLENTYyaJIbHBIX HJIEA TEHAEPHOTr0 paBeHCTBA. (OCBEIIEHWE KOHKPETHBIX
aCIEKTOB  XYJO0’KECTBEHHOIO  BBIPAXEHUS TEMbl TE€HAEPHOIO pPABEHCTBA,
OTHOUIEHUI MY>KYHMHBI U KCHIIMHBI U KOHLIENTYaJlbHBbIX WJEH, BBIJBUTAEMBIX B
IIPOU3BEIACHUSAX, SIBISIOTCA OJHUMHU W3 AKTYAJIBHBIX BOIIPOCOB Ha MOBECTKE IHS
JUTEPATYPOBENCHUs. PaccMOTpeHHEe XyHOKECTBEHHONM WHTEPIPETAUU TEMBI
TEH/IEPHBIX OTHOLIEHHWH C pPa3HbIX TOYEK 3pEHHUsA, OIPEICICHUE XapakKTepa
HBOJIFOLIMU XYI0KECTBEHHON KOHLEIIIUHA OTHOLIEHUI MY>KCKOT'0 M KEHCKOT0 I10JI1a
B HCTOPUYECKOM U JIUTEPATypHOM Pa3BUTHH MOPOKIAET HEOOXOAMMOCTh
IPOBEJICHUS HCCIIEI0BaHUM B 3TOH 00IacTu.

YuuteiBass TOT (aKT, 4YTO B YCIOBHUSAX TrjoOanu3aluu MUpa MpodieMa
TEHJCPHbIX OTHOILUEHWH B JIMTEpaType H3ydaeTrcd BCE AakKTUBHEE, 0CO000ro
BHUMAaHMS 3aCIYy>KUBAET BBIJCICHHE CHEHUPUUIECKUX OCOOCHHOCTEH aHTIMNCKON
mutepatypbl XIX Beka W, B NEPBYK OYEPENb, NMUCATEIbHUL] BUKTOPUAHCKOMU
smoxu, ocobeHHo III.bponte, BHECHIEH 3HAYUTENBHBINM BKJIAJ B HMCTOPUKO-
XYJI0)KECTBEHHOE Pa3BUTUE OCBEIICHUS MPOOIEMbI TeHIepa.

N3yueHue B y30€KCKOM JIMTEPATYpPOBEACHUHM 3aKOHOMEPHOCTEH MHUPOBOMU
KJIACCUYECKOM JIMTEpaTyphl M JUTEPATYPHOrO MpPOLEcca, B TOM YHUCIE aHAJIN3
TBOPUYECTBA IIPEIACTABUTEIIEN AHTJIMMCKOW JMTEpPATypbl, IOHUMAHUE TEHICHIUN
MHUPOBOH JIUTEpATypbl, OIpeIeJeHUe MecTa Yy30eKCKOH JUTepaTrypbl B 3TOM
Ipolecce, U3y4YeHHE 3aKOHOB €€ pa3BUTHs, HEOOXOJUMOCTh HAy4YHOI'O
UCCIIeIOBaHMUsI TpoOsieMbl TeHjaepa Ha npumepe TBopuectBa III. bponte u
ONPEIENIECHUSI €r0 TEOPETUYECKUX OCHOB ONPENEISAET aKTyaJlbHOCTh JAHHOTO
MCCIIEIOBAHMUS.

JlanHasi Hay4HO-HcCcIeAoBaTellbckasi padoTa CIyXUT B ONpPENeNCHHOM
CTEIICHU ISl peanv3aluu 3aJay, ONPEICIICHHbIX B YKa3ax, [locTaHOBIEHUSX U
JIpyTUX HOPMAaTHMBHO-IIPABOBBIX JOKyMeHTax PVY3, takux kak, Yka3 Ilpesunenra
PecniyOmuku Y36exkucran Ned947 ot 7 depans 2017 roma «O Crpareruu
JNEUCTBUA MO  JanpHedmemMy — pa3BuTuio  PecnyOnuku — Y30ekuctany,
[ToctanoBnenne Ne2789 ot 17 despana 2017 roga «O mepax mo ganbHeumemy
COBEPILIEHCTBOBAHUIO JIEATEIBHOCTH AKaJeMUU HayK, OpraHu3alui, pyKOBOJCTBA
U (pUHaHCHMpPOBAaHUSA HAYYHBIX HcCclefoBaHMi», Yka3 Ilpesumenta PecnyOmuku
V36ekuctan Ne2909 ot 20 ampens 2017 roma «O wmepax 1o JanbHEHIIEMy
Pa3BUTHIO CHUCTEMBI BBHICIIETO oOOpazoBaHus», IloctanoBmenue Ne5847 ot 8
okTs0pst 2019 roga «O0 yTBEpKIEHHH KOHUENUUU PA3BUTHS CUCTEMBI BBICHIETO
oOpaszoBanust PecnyOnmku VY3b6ekucrtan g0 2030 roma», VYka3 Ilpesunenta



PecnyOnmuku  VY36ekuctan Ne5117 or 19 mas 2021 roma «O wMepax 110
MONYJISIPU3allMi U3YYEHUS] WHOCTPAHHBIX S3BIKOB W BBIBOJAY HA KAaYECTBEHHO
HOBBIN ypoBeHb B PecniyOinnike Y30ekucTany.

CooTBeTcTBHE  HMCCJIEIOBAHUSI  NPUOPUTETHBIM  HANPABJICHUAM
Pa3BUTHSI HAYKH U TEXHOJIOTM pecny0aukH. /uccepTalimoHHOE UCCIIEI0BaHNE
BBITIOJTHEHO B COOTBETCTBUHU C MPUOPUTETHBHIM HAIPABICHUEM PA3BUTUSI HAYKH U
TEXHUKHU pecnyOsuku: «PopMUpOBaHUE CUCTEMbl MHHOBAIIMOHHBIX UJICH U MyTeH
UX pealn3alii B COLUUAIBHOM, IIPAaBOBOM, JIKOHOMHUYECKOM, KYJIbTYPHOM,
JYXOBHOM U 00pa30oBaTeIbHOM pa3BUTHU WHGOPMAIIMOHHOTO O0O0IIecTBa M
JEMOKPATHYECKOTO TOCY1apCTBaY.

CreneHb M3y4eHHOCTH MPOOJaeMbl. 3aNIaJHBIMU, POCCUNCKUMU U MECTHBIMHU
YYEHBIMU-JIUTEPATYPOBEIaMH OBbLIM TPOBEACHBI OINPECICHHbIE HCCIIeI0BAHUS
HAy4YHO-TEOPETUYECKUE  MpoOJeM  MHUPOBOM  JHUTEpaTypbl  Takue  Kak
BUKTOPUAHCKHUI POMaH, >KEHCKasl JIMTepaTypHas Mpo3a, pa3BUTHE (PEMUHUCTCKON
auteparypsl U ap. Cieayer OTMETHTb, YTO MOMBITKA MOJHOLIEHHOTO aHajiu3a
npoOJeM TIeHJEPHBIX OTHOIIEHHW B COBPEMEHHOM JIUTEPATypOBEIECHUU
NPEANPUHUMAIIUCh JUIIb B mocieanue jaecsatwierud. Cpeaw  3amagHbIX
JUTEPATYPOBEIOB, MPOBOJAUBIINX UCCIEAOBAHUS MO 3TUM TEMaM MOYKHO OTMETHUTh
I'. Myp, 3. ®pomm, JI. bpayn, A. bebens, JI. 'yaman, 3. Cukcy, JI. Upurapei, JI.
Pobuncon, u3 poccuiickux wuccienosareneir 0. KpucreBy, A. Komogns, H.
Illamuny, E. Mutpodanosay, M.Tyrymepy, O.ldemunoBy, JI.Ana6besy’.
VY30ekckue JUTepaTypoOBENbl TAaKKE MPOBEIM HCCIENOBAaHUS IO BOMNPOCY
XyI0KECTBEHHOTO BBIPAXKEHUSI T€HJIEPHBIX OTHOILICHUI B TBOpuecTBe IlapinoTTsl
bponte. OnHako TpPyAHO CKa3zaTh, YTO JTH PAOOThI HAXOJATCA Ha YpPOBHE
KOMIIJIEKCHOT'O U MTOCJIE0BATENBHOIO UCCIIEOBAHUS.

CBsi3b  IMCCEPTALNMOHHOIO HCCIECJOBAHMA C IUIAHAMH HAYYHO-
HCCJIEI0BATEILCKUX PadoT BbICHIEro 00pa3oBaTeNIbHOIO Y4YpesKAeHHUsl, Ijae
BBINIOJIHEHA JMccepTanua. JluccepTalmOHHOE HCCIEIOBAaHUE BBIMOJHEHO B
paMKax Hay4HO-UCCIIEIOBATEIbCKOIO IIaHa Kadeapbl AHIJIMICKOTO S3bIKa W

10 The Feminist Reader / ed. by C. Belsey and J. Moore. — Basingstoke: Macmillan, 1997. — 265 p.,
Fromm E’. Imets ili berts? / E’. Fromm. — M.: Nrogress, 1986. — 240 s., Vraun L. Jenskiy vopros / L.
Vraun. — M.: [V. i.], 1922. — 567 s., Bebel A. Woman and Socialism / A.Bebel. — New York: Socialist
Literature Co., 1910. — 502 p., Goodman L. Literature and Gender / L. Goodman. — London: Routledge
Literature, 1996.-424 p., Cixous H. The Newly Bom Woman / H. Cixous, C. Clement. — Manchester:
Manchester University Press, 1987. — 168 p., Irigaray L. This Sex Which Is not One / L. Irigaray. —
Ithaca, N.Y.: Cornell University Press, 1985. — 346 p., Critical Theory since 1965 / ed. by H. Adams & L.
Searie. — Tallahassee: Florida State University Press, 1992. — 891 p., Kpucresa 0. W30pannbie Tpyapl:
Paspymenne mostuku. — M., 2004, — 280 c., lllamuna H.B. MccnenoBanue »KeHCKOH MPOOJIEeMaTHKH B
MIPOM3BENCHNAX THCATENBHUI] BHKTOpHaHckoi smoxu / H.B.Illammua // Capanmck, 2004. — Y.1:
I'ymmanuarapable Haykd. — c. 958-59., MurpodanoBa E. HccnemoBanue xeHCkux mpoOieM B
Benmukobpuranuu / Conuonorndeckrne uccaemoanus. — M., 1992, — 264 c., Tyrymesa M. B Hagexmue
npaBasl 1 j06pa: Iloprperst mucatenpuun/ M.P.Tyrymesa. — M.: Xymox. jgwur., 1990. — 271 c.,
Hemunnosa O.P. AHrnuiickuii *Ke€HCKUH pOMaH ¥ (OPMUPOBAHUE GKEHCKOTO MOJIUTUYECKOTO JIBUKECHUS
B Poccun XIX BEKa [DnexTponusbrIit pecypce] / O.P.lemuposa. —
http://www.rami.ru/cosmopons/archives/4/9.html, Ans6wesa JI. Kak BocmuTarh «OpraHmszaropa
COBEPILEHHOI0 I0OMa U OyAyIIyI0 MaTh KPACUBBIX U KPENKUX AETEH»: AUCKYCCUH O XKEHIIHMHE B CIIOPTE B
BuKkTOpuanckoit Aurimu / JI.AnsoseBa // HoBoe nmutepatyproe o6o3penue. — 2004. — c. 94-128
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auTepaTypbl HamaHraHckoro rocyJapCTBEHHOTO YHHMBEPCUTETa IO TEMeE
«M3ydyeHre MUpPOBOI1 IMTEPATYPhl U aKTyaJbHbIE MPOOJIEMBI JINTEPATYPOBEACHUSY.

Heab ucciaenoBanus. Llenpro ABIs€TCS ONMPENCIUT, OCHOBHBIE TECHICHIIUN
CTAaHOBJICHHSI M Pa3BUTHUS TCHJECPHON MPOOJIEMATHKU B JIUTEPATYPHOM IIpOIECcCe
BUKTOPUAHCKOW AHIVIMM, a TaKXe€ OINPEAEIHTh XYJI0)KECTBEHHOE CBOEOOpa3ue
OTpaXEHUsI B3aMMOOTHOLIEHUH MY>KYMH M KCHIIWH B AHIJIMKCKOM OOLIECTBE B
XIX Beke, U3MEHEHHUE MECTA U POJIM KEHITUHBI B TBOpuecTBe L. bponTe.

3agaum uccJie10BaHUA.

PACKpBITh COIMAIBHO-UCTOPUYECKHE YCIOBUS BO3HUKHOBEHMS MPOOJIEM
IeHJICPHBIX OTHOILECHUN, MECTa W POJIM KEHIIMHBI B OOIIECTBE B AHIJIMICKOM
JUTEPaTypE;

KOMIUIEKCHBI HJIEWHO-XYJ0KECTBEHHbIM aHain3 TBopuecTBa IaprnoTTsl
bpoHTe B KOHTEKCTE JIMTEPATYPHOIO IIpPOLECCa U HUCTOPUKO-KYJIBTYPHOI'O
pa3BuTHsA AHIJINY;

uzyueHue ocobeHHocrerd wuzoOpaxxkenus Il.Bponte Tem «I'eHnepHbie
OTHOUIEHUS! B BUKTOPUAHCKYIO 310XY», «MeCTO U poJib )KEHIIUHBI B OOIIECTBEY;

Hay4HO€ 000CHOBAaHUE TOTO, YTO OCBEILIEHNUE F€HAEPHON TEMBI B TBOPUYECTBE
[II.bponTe sBnseTcs OTpaXxeHueM OOBEKTHBHON pEaTbHOCTH AHIJIMICKOTO
oOmecTBa HW  OJHOBPEMEHHO  BBIPAKEHUEM  JKEHCKOW  IICUXOJOTMU |
XyJI0KECTBEHHOTO MBIIUICHUS.

B xauecTtBe 00bekTa MccaeaoBaHus BbIOpaHbl pomansl [lapnortel Bponte
«Ixeiin Ditp» (“Jane Eyre”, 1847); «lllepmm» (“Shirley”, 1849 r.); «Iopomox»
(“Villette”, 1853) u «IIpodeccop» (“The Professor”, 1857)..

IIpeamerom HCCIIeI0BAHUA SBISIIOTCS CBSA3b TIE€HIEPHBIX OTHOLIEHHM,
MeCTa U POJIM >KEHIIUHBI B OOIIECTBE C COIMAJIbHBIM IMOJIO)KEHHUEM >KEHIIMHBI B
BUKTOPMAHCKOM OOUIECTBE W MX XYJO’KECTBEHHAs MHTEPIpETalusi B TBOPUECTBE
[II.Bponre.

Metoabl ucciaenoBanusi. VccienoBaHue HampaBiIeHO Ha oOOecrieueHHe
aJICKBAaTHOTO M3yUYEHHUs: NPUMEHEH KOMIUIEKC TEOPETHUYECKUX (AaHATUTUYECKU-
CUHTETHUYECKUX,  CPABHUTEIBHBIX,  AHAJIOTHMHA,  TEHETUYECKOM  MOITHUKH,
XYJI0)KECTBEHHOTO  aHaju3a TEKCTa, <«JIOCKOHAJIbHOTO YTEHHUS  TEKCTay),
MPOTHOCTHYECKUX (IKCIEpPTHAsT OLEHKA, O00O0IIEeHne HE3aBUCHUMbBIX OLEHOK)
METOHO0B. TaKkXe MCIOIb30BATUCh METOIBI IPUHILIMIIOB aHAIN3a XYI0KECTBEHHOTO
IIPOU3BEACHUS U METOIbI HHTEPTEKCTYAJIbBHOW HHTEPIIPETALUH.

Hay4Hasi HOBU3HA MCCJIEIOBAHUSA 3aKII0YAETCA B CIEAYIOLIEM:

YCTaHOBJIIEHO 4YTO B JIMTEpaType BHUKTOPHMAHCKOTO IIEPUOAA YCIOBHUSA
BO3HUKHOBEHHUSI MPOOJEMbl MECTa W 3HAYEHHUS KEHIIMHBI B OOIIECTBE HAILIU
OTPaKEHHUE B TBOPUECTBE KEHIINH-TTUCATEIBHUL] TOTO BPEMEHH.

Hoxazano uto B TBopuecTBe lllapnorTel bpoHTe pa3sBuTHe 006pasa KEHIIUHBI
OT POMAHTUYECKUX 00pa30B K PEATMCTHUYECKUM HAIpPSMYIO CBSI3aHO C JKU3HBIO U
TBOPYECKUMU MEPEKNBAHUSIMU MTUCATEIbHULIBL.

Ha npumepe tBOpuectBa lllapnorTel bpoHTE MOXHO YBHUIETH, UTO KEHCKAS
po3a B AHIJIMKWCKOM JUTEpaType SBISETCS COLMOKYJIbTYPHBIM SIBJICHUEM.
OcBenieHUE TEMbl TEHACPHBIX OTHOLICHWM B €€ MPOU3BEICHUSIX OTpa)aer



OOBEKTUBHYIO pEaJbHOCTh OO0IIECTBAa TOM HWJIM WMHOM SIMOXH, U B TO K€ BpeMs
OCHOBAHO Ha BBIPAKEHUHU KEHCKOW NICUXOJIOTUU U XY0KECTBEHHOTO MBIIIJICHUS.

PackpeIThl Xyno’kecTBEeHHOE CBoeoOpasue oOpa3a HOBOH IKEHIIWHBI B
pomanax IllapnorTs!l bponTte.

IIpakTHyeckune pe3yabTaThl Hccjaen0oBaHMsA. [IpakThyeckue pe3ysibTaThbl
JUCCEPTAIMOHHOMN pabOThI OMPEENIAIOTCS CIASAYIOUTIM:

[TosicHsieTCA, UTO TEMBI T€HIEPHBIX OTHOLIEHUH, MECTA U POJIM KEHIIUHBI B
OOIIECTBE 3aHUMANH IIEHTPAJIbHOE MECTO B POMaHE BUKTOPHAHCKOM 3MOXH, a B
mutepatype XIX Beka BbICTyNadud Kak OJHA U3 JOMHUHHUPYIOIIUX TEM,
ONpENENAEMbIX UCTOPUYECKUMH, COUUAIBHO-KYJIBTYPHBIMU, 3KOHOMUYECKUMH U
MOJIMTUYECKUMHU OCOOCHHOCTSIMU 3TOTO MEPUO/IA.

[ToguepkuBaeTcsi HEOOXOJUMOCTh OLICHKM  HUACHHO-3CTETUYECKUX U
XYJ0KECTBEHHBIX MPUHUMIIOB TBOpuecTBa III.BpoHTE, MHTEpHpEeTUpYIOIMEro B
CBOMX MPOU3BEJICHUAX IPOOIEMY F€HAEPHBIX OTHOIIECHU.

Ocgemaercs T1o, uto IlI.BpoHTe ObuUTa ONHOM M3 MEPBBIX AHTIIMUCKUX
nucatenbHul XIX Beka, U B ee poMaHax MPOSIBISETCSA UAES O TOM, UYTO KEHCKUU
NEPCOHAXK MMEET BO3MOYKHOCTh PEAM30BaTh M BBIPA3UTh CE€Osl HE TOJIBKO B
TPaJUIIMOHHON ceMmelHON cdepe, HO U B OOIIECTBEHHOW, MPO(HECCHOHATBHOM,
OJlaroTBOpUTENbHAS U IpyTHE chepax.

OOOCHOBaHO  HCNOJB30BAHME  TIOHATHS  «TE€HIEpP» NpH  aHaAIM3e
XYZI0’KECTBEHHBIX TEKCTOB KEHCKOM IIPO3BI.

Marepuaibsl JUCCEPTALIMOHHOTO HUCCIEA0BAHMS, €r0 OCHOBHOE COJEPIKAHME
¥ BBIBOJIbI, aHAJIU3 KOHKPETHBIX NPOU3BEIACHUI MOTYT OBITh HCIOJIb30BAaHBI B
CHEIUATBHBIX Kypcax M CEMHHapax, IMOCBSIICHHBIX YIIIYOJICHHOMY W3yYEHHUIO
VMCTOPUM aHIJIMHMCKOM JIMTEpaTypbl, UCTOPUM 3aragHou ymreparypbl XIX Beka,
BUKTOPHUAHCKOr0 pomaHa, TBopuecTBa L. bponTe.

/locToBepHOCTH pe3yibTaToOB HCCJIEeA0BAHMUS ONIpEAEIISIETCS
COOTBETCTBHEM TMOJAXOJA M MCHOJIB3YEMBIX METOJMOB ILENM HCCIECIOBAHMS,
JOCTOBEPHOCTBIO MCTOYHMKOB MCHOJIB3YEMOI'O MPH AaHAIM3€ MaTepuaina,
TeopeTudyecko HHGpoOpMalueld OCHOBAHHOM Ha HAyYHBIX HCTOYHUKAX, YETKOU
bopMyIHpPOBKON  MpPOOJEMBbI, METOJAMHU  HCCJIEAOBAaHUS COBMECTHUMBIX C
UCIIOJIb3yEMBbIMH HCCIIEIOBATENBCKUMH 33Ja4aMH U JOMOJHSIOUUMHU IpYT ApYyTa,
YTO ONPENEIIACTCS aHAIU30M U MHTEPIPETALNEN C UCIIOJIb30BAHUEM METOHOJIOTHU
JUTEPATYPOBEACHUSI, peanu3aield  OmyOJIMKOBAHHBIX  CTaTe, BHIBOJOB,
NPEUVIOKEHU W PEKOMEHJAlUM, a TakXke YTBEPXKICHUEM MOJYyYEHHBIX
pPE3YJIbTATOB KOMIIETEHTHBIMU CTPYKTYPaMH.

Hay4Hasi 1 npakTHYecKas 3HAYUMOCTh Pe3yJIbTATOB HCCJIEJOBAHMS.

HayuHas 3HaunMOCTh Pe3yIbTaTOB UCCIIEAOBAHUS 3aKII0YAETCS B U3yUEHUU
HAIMOHATBHO-KYJIBTYPHBIX ~ OCOOCHHOCTEH HOBBIX HAMNpaBICHUW U  TEM,
BO3HHUKIIMX B JINTEPATYpOBEACHUHM, B OOLIETEOPETUUYECKUX U JIMYHBIX padboTax
BEIIYIIHNX 3apyOSKHBIX U POCCUMCKUX JIUTEPATYPOBEIOB OPUTAHCKOM JIUTEpATYypPHI,
3aHUMAIOIINXCA aHAIIM30M JUTEepaTypHOro mpouecca XIX Beka, a Takke B TOM,
YTOOBI CIIYXUTh HAyYHBIM HCTOYHHUKOM TpH 0000IIEHHH, KiIacCU(UKAUU U
0000111eHUN MOJIHOLIEHHBIX 0COOEHHOCTEM AHTJIMICKON KYJIbTYPBIL,
UCCJIEIOBAHHBIX B paboTax JUTEPATYPHBIX KPUTUKOB, UCTOPUKOB U COILIMOJIOTOB,



HEIOCPEICTBEHHO CBA3aHHBIX € MpOOJEMONW TEHIEPHBIX OTHOLIEHUH U
dbemMuHU3Ma, a TakKe B U3YUCHHU padOT aHIIMKiCKOW mucareiabHUIb! [lapaoTTe
bponre.

[IpakTHyeckass 3HAYMMOCTb MCCIEAOBAHUS 3AKJIIOYAECTCS B TOM, YTO
MOJTy4YE€HHBIE BBIBOJBI MOTYT OBITh HCIIOJIB30BAaHbI MPH CO3AAHUU YYECOHHUKOB U
y4eOHBIX TMOCOOWH, TPOBEACHUU JIEKIMMA W CEMHHAPOB IO JIUCHUIUIMHAM
«HMcropust nuTepaTypbl CTpaH M3y4aeMoro S3bIKbl», «BceMupHas nureparypay,
«CoBpeMeHHOe 3apyOexHas TUTepaTypa», a TaKKe MPU BBIIOJIHEHUU BBIITYCKHBIX
KBaJIM()MKALIMOHHBIX, TUIUIOMHBIX U MaruCTepCKUX padoT, MpenojaBaHuu OOLINX
KYPCOB 110 aHIVIMKHCKOW JINTEpaType, Pa3InUHbIX KPYXKKAX [0 AHIIIMICKOMY S3BIKY
U JINTEpaType.

Bueapenne pe3yJbTaTOB HCCJIEI0BAHMA.

ITo pe3yspraTaM UCCIEN0BAHMS:

Hayunsle BbIBOABI, Kacaromuecs (opMuUpoBaHUs NTpOOIEMbl MeCTa H
3HAYEHHUS JKCHIIMHBI B OOILECTBE B JMUTEPAType BUKTOPHUAHCKOM SMOXH, ObLIN
ucronb3oBanbl B npoektax Key Action 107 mnporpammsl  Erasmus+
(HamaHranckuii TocyJapCTBEHHBIH MHCTUTYT WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, 31 HOSOps
2022 1., Ne85-01). B pesynprare wucciaenoBaTENbCKOTO IMPOEKTa OCHOBHOE
BHUMAaHUE YAEIAETCA JINTEPATyPE BUKTOPUAHCKOM JIIOXH, €€ PA3BUTHUIO U BKIIAly B
MUpPOBYIO JIuTepaTypy. Ocoboe BHUMaHKE yAendeTcs npodieMaM reHiepa, TaKuM
KAaK B3aMMOOTHOILECHHS MEXIY MY>KUYNHON U KEHIIWHON, KOTOPBIE TOJHUMAKOTCS
B IPOU3BEACHUAX M3BECTHOM INMHUcCATEIbHULBI TOro BpemeHu, [llapnorrer bpoHTe.
[TpoekT Takke paccMaTpuBaeT pOJb JKEHIIMHBI B OOLIECTBE W TMPUHIUIIBI
JUTEPATYPHOTO MAaCTEPCTBA MMCATEJIBHUIBI B OCBELIEHMM 3TUX TeM. lloxxonm k
TUM BOIIPOCAaM OCHOBAaH Ha COLMAJIBHOM, KYJBTYPHOM, XYZOKECTBEHHOM U
bunocoHckomM MBIIIIICHUH TOTO BPEMEHH.

Pa3Butne oOpasa »xeHuHbl B mpousBeneHusax Ilapiaorter Bponte oT
POMAHTHYECKUX K PpEATUCTUYECKUM o0pa3zaM MpsMO CBA3aHO C KHU3HBIO H
TBOPYECKUM  ONBITOM MHUCATENBbHUIBI. IJTOT MPOLECC Takke oOoraiieH
pe3yJpTartaMu M MaTepuallamH, mpefocTtaBieHHbIMA (COrO30M  mucaresen
V30ekuctana "TIOpKOSI3bIUHBIE CTpaHbl' IO BONPOCY  XYyIOXKECTBEHHOIO
cBoeoOpa3us 00pa3a HOBOW JKEHIIMHBI B €€ pOMaHax, U MCIOJIb30BaH B pamMKax
npoekta "®dopym monoasix xynoxHukoB" (O6pamenue Ne 01-03/1438 ot 10
HOs10ps 2022 rona, Coro3 nucareneit Y30ekucrana). B pesynbrare 3TOro mpoexra
OCBEIIAETCS] TeMa FeHJAEPHBIX OTHOLIEHUI B JIMTEPATypE TIOPKOSI3bIYHBIX CTPaH U
BJIMSHUE Ha Hee AaHIJIMMCKOW JUTEepaTyphl, BKJIIOYAs MPOOJIEMbI, CBSI3aHHBIE C
BKJIQJIOM MMUCATEJIE BUKTOPUAHCKOM 3MOXU. TaKkke pacCMaTpuBarOTCA OTHOIIEHUS
MEXIY MYKUMHOM M KEHIIWHON B MTPOU3BEICHUSAX MOJIOABIX IMUCATENICH, a TAKKE
poJib W MECTO S>KEHIIMHBI B oOmiectBe. [IpoekT oborameH wMaTepuaiaMu,
CBSI3aHHBIMH C Hay4YHBIM HccaegoBaHuem TBopuectsa lllapnortel bponre.

Marepuanbl Hay4HOW JOHMCCEpTAalMU ObUIM MCIOJIB30BAHBI B IPOrpamMme
"I'ynpnacta" Ha HamaHranckoM o0O0JIACTHOM TEJNEBUICHUM MJIsI JIEMOHCTpAIlUU
TOTO, YTO KEHCKas IIP03a B aHIVIMMCKOMN JIUTEPATYPE SABIIAECTCS COLUOKYJIBTYPHBIM
SBJICHHEM, a OCBEILEHUE I'CHJEPHBIX OTHOLICHUHA B €€ IIPOU3BEIACHUAX OTPAKACT
OOBEKTUBHYIO PEAJIBHOCTh OOIIECTBA TOI'O BPEMEHU M OJIHOBPEMEHHO BBIPAYKAET



KEHCKYIO IICHUXOJIOTMI0 M XYJOKECTBEHHOE MBIIUICHHE. OJTO IOATBEPKIAACTCS
cupaBkoii Ne02-4-539 ot 16 Hosi06ps 2022 roga ot Hamanranckoro o61acTHOTO
TeneBuAeHUsA. B xoae mepeaadn 3puTenH y3HalM O 3apyOeKHOHM JMTeparype, ee
VUCTOPUHA M PA3BUTHM, BKJIIOYAs *KU3Hb W TBOPYECTBO AHIVIMICKUX MHCATENIEH
BUKTOpUaHCKOoW »moxu XVIII Bexka u TeMbl, KOTOppIE OHM NOJHMMaAIU. B
porpaMMe TakKe PacCMOTPEHBI MPOOJIEeMbl T€HACPHBIX OTHOIICHHI B JINTEPATYPE
ATOTO MEPHUOJIa, 0OCYKIEHBI BOIPOCHI, CBA3AHHBIE C KEHIIWHOW M OOIIECTBOM, a
TaK)K€ TEHJAEpPHBbIE acleKThl Ha mnpumMepe mnpoussBeacHuil [lapnorrel bponre.
BmecTte ¢ TeM 3pUTENM HMMEINM BO3MOXHOCTh O3HAKOMMUTBCS C MarepuagaMu O
PAaBEHCTBE M POJIM JKCHIIMHBI B CEMbE, IPEACTABICHHBIMH B TBOPYECTBE
M CATEIbHULBI TOTO IEPUOJA.

AnpoGanuss  pe3yJabTaTOB  HCCJeI0BaHMsA.  Pe3ynbrarel  gaHHOIO
UCCIIEIOBaHMs 00CYK/IaJiCh Ha S HAay4YHO-NPAKTUYECKUX KOH(EpEeHIHSIX, B TOM
qucle, Ha 3 pecmyOIMKaHCKUX B 2 MEXKTyHAPOIHBIX KOH(EPECHIIHSIX.

Ony0/1MKOBAHHOCTH Pe3yJIbTATOB HMcc/ieq0BaHusl. OCHOBHBIE PE3yJIbTATHI
JUCCepTaIy HAILIN oTpakeHue B 16 HaydHbIX paboTax, B TOM 4HCIe, 9 HAyIHBIX
CTaTel B U3JIAHUAX, PEKOMEHIOBAHHBIX BhICIIEN aTTECTAlIMOHHOW KOMHUCCUEN TIPU
Kabunere MunuctpoB PecnyOmuku Y30ekuctaH s myOJUKaIlid OCHOBHBIX
HAYYHBIX PE3yJbTaTOB JAOKTOPCKUX paboT, U3 HUX 6 B pecrnyOJMKaHCKHX U 3 B
MHOCTPAaHHBIX HAYYHBIX JKypHaJIax, a TakXke, B 2 METOJWYECKHX MocoOusx u 1
CTaTb€ B MECTHOM U3JaHUMU.

Crpykrypa m 00béM auccepramuu. /{uccepranus COCTOMT U3 BBEICHUA,
TpEX IJaB, BBIBOJOB II0 TJIABaM, 3aKIOYEHUS M CIUCKA HCHOJIb30BAHHON
auTeparypbl. O0mmii 00bEM TUCcCcepTaIIuU COCTABISIET 157 cTpaHuIl.

OCHOBHOE COJEPXAHUE JUCCEPTALIUUA

Bo BBemeHumm 00OCHOBaHa  aKTyaJIbHOCTb M BOCTPEOOBAHHOCTH
UCCIEeNOBaHUs, CHOPMYJIUPOBAHBI €ro 1eidb W 3aJaud, OOBEKT U MPEIMET,
MMOKa3aHO COOTBETCTBUE NPUOPUTETHBIM HANPABICHUSIM PA3BUTUS HAYKU U
TEXHOJIOTUA peclyONMKW, H3JI0KEHA HayyHas HOBHM3HA M NPAKTUYECKUE
pe3yJbTaThl MCCIENOBAHUs, PACKPbITA HAay4yHas M IPAKTUYECKAS 3HAYUMOCTH
MOJIYYEHHBIX PE3YyJbTAaTOB, NPUBEIACHBI CBEICHUS O BHEAPEHUM PE3YJIbTATOB
UCCJIEIOBAHUS B IPAKTUKY, O MyOJMKAIUAX U CTPYKTYpE AUCCEPTALIUH.

B nepBoii rmaBe pguccepranuMy MO Ha3BaHUEM «XYAO0KECTBEHHAsI
HHTEpNpeTAlNs TeHJAEePHOH NpPo0JIeMATHKH B JINTEPATYype BUKTOPHAHCKOM
3MOXW» COCTOUT U3 2 yactei. [lepBast yacTh Ha3biBaeTcs «BiusiHue N3MeHeHUil B
cepe reHaepHbIX OTHOLIEHHMH B BUKTOPUMAHCKHMH MEPHOI HA JIUTEPATYPHBIU
npouecc». Bcem u3BECTHO, YTO BKJIAJ AaBTOPOB BUKTOPUAHCKOM JIMOXH B
HMCTOPUYECKOE pAa3BUTHE AHTIIMMCKOM JIMTEpATypbl O4YeHb BaxeH. llucarenmu
BUKTOPUAHCKOW 3MOXM oO0oramaid aHVIMHCKYH PpPEaTMCTUYECKYl0 TMpo3y,
ONMMpasACh HA TPAJAMIIMKM CBOUX MPEIIICCTBEHHUKOB M pa3padaThiBasi HOBbIE TEMBI,
MOTHUBBl U CTUIM. VX DpPOU3BENECHUSA CTAIM OCHOBOW BAXKHEHIIUX OTKPBITUN
AHTJIMMCKOM JTUuTeEpaTypbl XX BEKa.



B pasButnu pomana BUKTOpHAHCKOW 3rmoxu Hapsay ¢ Y. JIukkencom, Y.
Tekkepeem, T. Xapau u IpyrumMu nucateasiMU-My>KUMHAMU IPUHUMAIIA YYaCTHE U
ChITpajii Ba)XKHBIC POJIU TaKue mucaTenubHuUllbl, kKak J[>. OctuH, cectpel bpoHTte,
JIx. Dmmmot, O. Nackemn. Bepa aTux mucarenbHUIl B HEOOXOAUMOCTh H3MEHCHUS
MJICOJIOTUYECKUX B3TISIA0B, COUUAIBHOTO CTPOSI, TPAAULIHUOHHBIX CEMEUHBIX HOPM
u o0Opasza >KW3HU, UX TOTOBHOCTh K YCTAHOBJICHHIO HOBBIX COIIMOKYJIBTYpPHBIX
OTHOIIEHWM HAaIJIM CBOE €CTECTBEHHOE W AaJICKBATHOE BBIPAXKEHHE B HX
MIPOU3BENCHUAX

B3anmooTHOMIEHNST MEXAy MY>XUYMHAMU W JKCHIIMHAMH, MECTO M POJIb
YKEHIIMHBI B OOIIECTBE CJI0KHBI 1 MHOTOTPAaHHbBI, a MOTOMY JI0 CUX MOp SBJISIIOTCS
NPUYUHON MHOTHX AUCKYCCHIl. [IONBITKY MOJHOIEHHOTO aHaM3a ATOU MpoOJIeMbl
B COBPEMEHHOM JINTEPATYPOBEICHUH MPEANPUHUMAIOTCS JIMIIb B TIOCIIEIHHUE
necartuieTus. ! CoumanbHO-KyIbTypHOE co3HaHue 3anagHoii Eepomsr XIX Beka,
MECTO U POJIb )KEHIIUHBI B 00IIECTBE (ITOJI0KEHUE KEHIITUHBI B CEMbE U 0OIIECTBE,
uJes PaBHOMPABUS MYKUMHBl U JKCHIIMHBI, TeMa OOJIETYEHUs] Pa3BOJOB s
KEHIIUH, UX IpaBa Ha TPakJIaHCKUU Opak) KaK OJHO W3 U3MEPEHUM 3aKOHOB
pa3BUTHSI CO3HAHWS W TBOPYECTBA 3aHMMAET BAXXHOE MECTO B TBOPYECKOM
HACJICVH MTACATENEN BUKTOPUAHCKOM DIIOXH.

B cBoux mnpowusBeAeHUSX NHUCATENM BUKTOPUAHCKOW JIIOXU CTPEMSTCS
OOBEKTUBHO OTPa3UTh >XKU3Hb CBOMX COBPEMEHHHMKOB, PaBHOIPABUE MYXYUH U
KEHIUH, TMpooOsieMbl (EeMUHHM3MA, C KOTOPHIMH CTAJIKMBAETCS aAHTJIMKACKOE
OOIIIECTBO, a TaKXe IMOKa3aTh Pa3BUTHUE HOBBIX MPHUOPUTETOB U COIMAIIBHBIX
LeHHocTel. B wyacTtHOCTM, Takume mnpousBereHus Kak «YactHas KomHara»
VY .Byneda, «Ixerin Dip» Il.Bponte, «Mummimapua» Jx.Ommor, <«Kenarsie
obon» C.I'mnmana, «ABpopa Jlu» 03.bpaynunra, «Kenmmuna B 0Gerom»
B.Konmnua3a, oTpaxaroT BBIINICYNOMSHYTbIE TPOOJEMBI. ITO  TMO3BOJSET
paccMaTpuBaTh UX JIUTEPATypPHOE TBOPYECTBO KaK CHEHU(PUYECKYIO PEaKIUI0 Ha
M3MEHEHUS B JYXOBHOU cepe Bceil BAKTOPHUAHCKOM MOXH.

Bropass wacte rnaBel nmox HasBaHueM «HoBble JIUHMH B HM300pakeHUU
JKEHCKOI'0 XapakTepa B BHUKTOPHMAHCKOM JIMTepaTrype», IMOCBSIICHA aHAIN3Y
JKEHCKUX MEPCOHAXKEW B TBOPUECTBE PANA KCHIIMH-MMUCATEIILHUL BUKTOPHUAHCKOMN
moxu, Takux kak Onuzader [Nackemn, Llapnorra bponte, OMunu bponte, OHH
bponre, [xeiin Octun, Lxopmx Ommuor, ['appuer Maptuno, Mapu bpaanos.
OTH KEHUIUHBI-UCATEIbHULIBI BOIUIA B JIUTEPATYypy C HOBBIM JTyXOM, HOBBIMH
TeMaMH © [pobOjieMaMH, HE CBOWCTBEHHBIMU TMPEXKHEH  JHTEpaType.
OmnpeneneHHble CONMAIBHBIE TPAAUIINMA, OObIYaW, 0o0pa3 >KU3HU U KYJbTYpHbBIC

11 AnsOweBa JI. Kak BOCIIMTAaTh «OpPraHM3aTopa COBEPIIEHHOrO J0Ma U OYAYIIYK MaTh KPAaCHBBIX W
KPEIKUX JETei»: MUCKYCCHUH O JKEHIMHE M cropTe B BukTOpuanckoi Aurnuu / JI.AnsobeBa // HoBoe
gutepaTypHoe obo3penue. — 2004. — c¢. 94-128., lemaunosa O.P. AHIrIMHACKUI >KEHCKMH pOMaH U
(opMHUpOBaHHE GKEHCKOTO MOJIUTHYECKOro BIkeHnes» B Poccun XIX Bekka [Dnexkrponnslit pecypce] /
O.P.lemunosa. — http://www.rami.ru/cosmopons/archives/4/9.html, Temunosa O.P. Xenckuii Bonpoc B
npousseaennn lapmorter bponre u Ixopmk Dot / O.P.JlemMunosa; JIeHHHTp. TOC. TEX WH-T. UM A.
. Tepuena. — JI., 1988.-17 c., Mills S. Feminist Stylistics / S. Mills. — London: Routledge Literature,
1995.-240 p.
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GbopMallbHOCTH, 3aHUMAIOLIME HEU30€KHOE U MPOYHOE MECTO B AHTJIMICKOM
o0IIecTBe, MOAABISLIA CBOOO Y JKCHIIIMH CBOCH CTPOTOCTHIO W HAIPSKEHHOCTHIO,
a TakXe pAAoOM  ApYrux MOpoOJIEeMHBIX MOMEHTOB.  BhlllieynoMsiHyThIe
MACATEIbHUIBI TOJHUMAIN B CBOUX MPOU3BEACHUAX 3TH BOMPOCHI, U 3TO B CBOKO
ouepeqb ObUTa OJIHA U3 TEPBBIX MOMBITOK aKIICHTUPOBAaTh BHUMAHUE HA POJIU U
3HAUYCHWU >KCHIMMHBI B oOmiecTBe. Camoe TJIaBHOE, YTO B MPOM3BEICHUSIX
MU CaTEIbHUI] BUKTOPUAHCKOHN ATIOXH TJIABHOW TepOrHEN OblJIa MMEHHO JKCHIITHA.

Onuzaber ['ackenn crapanack co3laTh B CBOMX paboTax 00pa3 CUIIBHOM,
HE3aBUCUMOM M JEJIOBOM JKEHIIMHBI. DTH 00pa3pl ObUIM cO3[aHbl Ha (oHe
CYLIECTBOBABIIEIO CTEPEOTHUIIA O KEHIIIMHAX BUKTOPUAHCKOU IIOXH.

Hampumep, B pomane «Mbspu bapron» Onuzaber ['ackemn oTBepraer
CTEPEOTHUIl KEHIIHUHBI-AHIE€a, KOTOpPAsl BBINOJHAET TOJBKO TO, YTO YKa3aHO
MY>KEeM, HE UIMEET COOCTBEHHBIX B3IJIAI0B U MEUTAHUI, 3aHATA TOJIHKO CEMEMHBIMU
JenaMy 1 00J1aJiaeT CUIIbHBIN MOpasibHBIN 00NuK. [TucarenbHUIa yTBEPKIAET, YTO
TAKUX JKEHIIAH MOYXHO BCTPETHUTH TOJBKO B CEMbSX, MPUHAJICKAIINX K BBICIIEMY
U CPEIHEMY KJAcCy, MOTOMY 4YTO TaKHW€ CEMbH CAMOJOCTATOYHBI, YKCHIIUHBI
OTPaHUYMBAIOTCS BBIIIOJIHEHHUEM PaOOTHI 1O IOMY, a B CEMbSX, MPUHAJICKAIIUX K
HU3IIEMY KJIACCy, >KEHIIWHBbI PAaBHbl C MY>XYMHAMH B BOIPOCE MaTECPUAIBHO
MOJAJACP>KaHUSI CEMbH, 3TO MOKAa3bIBAET, UTO OHU JOJDKHBI padoTaTh OJMHAKOBO, U
3TO JENaeT UX MECTO B CEMbE COBEPIIEHHO JpPYyruM. TspKeNble YCIOBUS Ha
dabpukax, rje padoTaiu KEHIIUHBI U3 pabouyero Kiacca, MOJHOCTHIO Pa3pyLIUIH
npeacTaBieHue 00 wujcanbHOM >KeHiuHe. OJHaKo, COrjacHO Hee, KOTOPYIO
MOKHO TIOHSITh W3 poMaHa «M»a3pu bapTon», UCTUHHOE OJArOPOACTBO KEHIIHMHBI
HE JOJDKHO OIPENEIAThCS €€ IUIAThEM, JIOKHBIM U BBIHYKJICHHBIM CTPEMIICHUEM
BBITJIAJIETh KPACUBO B IJIa3ax JPYTUX U BeCTU cebs mojodaroie, a KpacoToi ee
Ty LIN.

N300paxkeHre >KEHCKUX NEpPCOHaXeH B MPOU3BEACHHUSIX OMWIM bpoHTe
HaIpsIMYIO CBSI3aHO CO CJI0KHOCTBIO JKEHCKHUX POJIEN U BIMSAHUEM OTPAHUYECHUMN Ha
JKU3Hb JKEHIIMH B oOmiecTBe. E€ mpousBeneHuss B OCHOBHOM HCCIEAYIOT TEMBI
CTpacTH, JIIOOBU, HAJICK]l HA PEIICHHUE CYIIECTBYIOUIUX MPoOJjeM B OOIIECTBE U
MOCIIEICTBUIA OTKa3a OT 3TUX HAACkKI. Uepe3 CBOMX MEPCOHAXEW MUCATEIbHUILA
OMHUCBHIBAET CJIOKHBIE JKM3HEHHBIE 3a00Thl M MPOOJIEMBbI, C KOTOPHIMHU
CTAJIKUBAJINCh JKCHIIUHBI B aHrIMiickoM oOmectBe XIX Beka. DOmunu bponte
XYJI0KECTBEHHO WHTEPIPETUPYET TeHIEPHBIC TIPOOIEMBI U BOTIPOCHI, OKUIAIOIINE
pelieHusT B TUIWAYHOM BUKTOPHMAHCKOM 0OIIecTBe, wu300paxass B CBOMX
MIPOU3BEICHUSIX JKCHCKUE TIEPCOHAYKU B COBEPIIICHHONW W MHOTOTPaHHOU (hopMme.

Eme onHa TtanaHTivMBas NHMCATEIbHUIIA BUKTOPUAHCKOM JIMTEPATYpPHI —
JlkeitH OcTWH, M OJHOW M3 OCHOBOIOJIATAIOIIMX TEM B €€ IPOU3BEICHUSIX
SBJISIETCSI BAXKHOCTh (DMHAHCOBOW CTAOMJIBHOCTH M COIMATILHOTO CTaTyca B KU3HU
XKEHCKHX mepcoHaxkeil. Uepe3 cBoux mepcoHaxkeid OCTUH MPEKpacHO OOBACHSET
npoOJieMbl, Tperpagbl U TPaHUIBI, C KOTOPHIMU CTAJIKUBAIOTCS S>KCHIIWHBI B
oO0I1IeCTBE, a TAK)KE UX CTPEMJICHHUE K JIIOOBU U CUACTHIO B ATUX Ipeeax.

o xeitn OCTUH HU OJMH MHUCATEIb AHTJUUCKON JIMTEPATYPhI HE CO3/1aBaI
pPa3HOOOpa3HbIX 00Pa30B JKEHIIMH, XapaKTEPHBIX ISl KaXJAOro COIUATBLHOTO
Kiacca. Yurarenb 3HAKOMUTCA C JIMYHOM JKU3HBKO TIEpOEB IMPOU3BEIACHUU



nucaresns, riy0)ke MTOHUMAeT COLIMANIbHBIE BOIIPOCHI U MPOOJIEMbl MEXKTY JHOJBMHU,
O0COOCHHO CEMEHHBIMU MapaMH. 3HAYUTEIbHYIO YacTh TBopuecTBa [[xeitH Octun
COCTABIISIOT IIPOU3BENEHHUS, TOCBAIIEHHBIE BOIIPOCAM CEMBU U Opaka'?,

Pomanbl [lxeiiH OCTHMH pacckas3blBalOT O CyAbOax >KEHIIWH, KOTOpbIC
CTJIKUBAIOTCS C TPYAHOCTSAMH B OOIIECTBE, HO B KOHIIE KOHIIOB HaXOJST CBOIO
11060Bb. CrieflyeT OTMETUTh, UYTO MHCATh O >KEHIIMHAX, UX MBICIIAX, MEUTaxX U
Hagexaax B XIX Beke Obuto OosbmuMm moasBuroMm. ['epounn [[xeitn OctuH —
CBOOOJIHBIC JKEHIIMHBI, TPEOYIOIINE CBOUX TPAB.

OnHuM W3 caMbIX SIPKUX J>KEHCKHX IepcoHaxeld OHH bpoHTe sBusercs
XeneH XaHTUHTAOH. X€JIEH — CUJIbHAs U HE3aBUCHUMas KEHIIMHA, KOTOpasi CMEJIO
MOKHUJIAET CBOErO MY»Ka-aJKOroJmka Aprypa XaHTHHIJOHAa B TO BpeMs, KOTa
pa3BECHHbBIE W  PAa3BOJAIIMECS KEHIIMHBI KATETOPUYECKH  OCYKIAIHUCh
obmectBoM. Ee pemienue BoIpBaThCsl U3 00JIE3HEHHOTO Opaka M 3alllUTUTh ce0sl U
CBIHA SIBJISIETCS] IPUMEPOM XpaOpPOCTH BOMPEKH OOIIECTBEHHBIM HOPMAaM, COTJIACHO
KOTOPBIM >KEHIIHUHBI JOHKHBI ObLIM MOJ4a crpagaTh. OCHOBHAs TeMa poMaHa —
cTpemieHne XelneH K JIMYHOMY CYacThl0 M HE3aBUCUMOCTHM. OHa BBICTYyHaeT
IIPOTUB TPAJULMOHHOIO B3IJIAJa HA JKEHCKOE IOAYMHEHWE W IOCIHyIIaHWE U
OTBEPTacT UACI0 OrPAHUYEHUS TOJBKO POJIBIO KEHBI M Marepu. BmecTo 3Toro ox
CTPEMUTCS MOJYYUTh KOHTPOJIb HAJ CBOEU KU3HBIO, YETO HE MOXKET OCTAHOBUTH
JIayKe COLMAJIbHASI arpECCHsl.

Eme omHuM mnpumedaTenbHbIM acleKTOM MepcoHaxker OHH bponte
ABJISIETCA €€ COCPEIOTOYEHHOCTh HA HUX OMOLMOHAJIBHOM CHJIE U YCTOMYUBOCTH.
XeneH XaHTHUHTZIOH ONMCHIBACTCS KaK MOpPaJbHO NPaBWIbHAS U PEIIUTEIbHAS
JKeHIMHA. E€ neucTBUsS OTpa)karoT CMEJOCTh OTCTaWBaHUS CBOMX IIpaB B
o011ecTBe, XapakTepu3yrolemMcs JduieMepueM. TBepaas NpuBEp)KEHHOCTh XeJeH
CBOUM TPHUHIIMIIAM OTBEPraeT HJICI0 O TOM, YTO >KEHITUHBI MOPaJbHO clabee Hin
MEHee CITIOCOOHBI, YeEM MY KUHHBI.

B nenom mnpoOnema »KEHUIMH, HalleAmas OTPAKEHUE B JIMTEPATYPHBIX
MpoIieccax, cTajia BOIMPOCOM TMOBECTKH JHS B OOIIECTBEHHOW W TOJUTHYECKON
chepax. CnpaBemIMBOCTH paad OTMETHM, UTO TJIyOOKHE COIHUAJIBHO-
SKOHOMHUYECKHE M3MEHEHUs, npousomeamune B Aurmu B XIX Beke, B MEHbIIIEH
CTENEHU MOBJIMSJIM Ha JKU3Hb 3HATHBIX W OOraThIX >KEHILWH, OOJBIIMHCTBO W3
KOTOPBIX  MPEANOYUTAIM  OCTaBATbCA IMOJ  IOKPOBHUTEIBCTBOM  MYXKUYWH-
POACTBEHHUKOB. B pe3yibrare MHOrME KEHCKHE IOJUTUYECKHE TPYIIIbI
opUIMATHHO BBICTYNAIH TOJHLKO OT UMEHU CPEIHETO KJAcca, XOTS OOBEKTUBHO
MPEJCTABISIIA MHTEPECHl BCEX AHIIMUCKUX JKCHIIMH. BaXXHO, YTO KEHCKOE
JBIDKEHHE OBbUIO BaXKHOW COCTAaBISIONICH CONMAIBHBIX MPOIECCOB B AHIIINU
BUKTOPUAHCKOW JMOXH W BIEpPBbIE B HCTOpUHM 3amagHoi EBpombl mproOperno
HE3aBHCUMBbIN, MACCOBBIN U OPraHU30BAHHBINA BU/I.

I'maBa 2 pguccepranu Ha3bIBACTCS «IBOJIOUUA  XY/0:KeCTBEHHOM
HHTEPNpeTAlHMHU KeHCKOro odpasza B teopuecrse IllapaorTel bponre». YacTte

12 Amenuna, T.A. TIpo6nema peanusma B TBopuecTBe/lkeiitn Octen (Meton u ctwib): Adroped.
JIC. Ha COUCK. Y4€H, cTerneHu Kana. ¢punon. Hayk. CII6., 1973. c. 49.



1 ozarnaBnena «IIpo0JieMbl CO3MaHUSL JKEHCKOro 00pa3a B TBOpPYeCTBE
HlapaorTsel BponTe». B 3T0i YacTH aHATU3UPYIOTCS )KEHCKHUE 00pa3bl OT PaHHUX
npousBeneHuii [lapmortel bponte no «Jlxeitn Diip». Cectpbl bponTe mroOunu
guTaTh W O0OJamany Oe3rpaHUYHBIM BooOpaxeHueM. [lepBbie co3gaHHBIE WMU
pacckasbl OHU Ha3BaIU «IMOCHI AHTPUNY.

I'epou »srmoca — CMEPTOHOCHBIE KpacaBUIIBI U JIbSIBOJIBCKHE 3JI0JICH,
JKECTOKWE TPaBUTEIN WM OJaropoaHble Pa30OMHWKHA — CJIOBOM, HEOOBIYHBIC
nepcoHaxu. OHM COBEPIIAIOT BEJIMKUE MMOJBUTH WIIA CTPAILIHBIE TPECTYIIEHUS, UX
KU3Hb MoJiHA cTpacTeil. CIoKEeThI A1oca CO3/1aHbl HA OCHOBE (haHTACTUYECKOTO U
BOOOpaxaeMoro Mupa nucareiabHull. JKeHckre NepCoHaKu B 3TUX MPOU3BEICHUIX
TaKXe ABJISIIOTCSI POMAaHTUYECKUMU IIEPCOHAKAMHU, JAIEKUMH OT PEAIbHOU KU3HH,
U SBIBUIACH TOJHOM MPOTUBOMOJIOKHOCTBIO PEATUCTUUYECKUM XapaKTepam,
xapakTepHbIM 11 TBopuecTBa [llapnoTTel bponTe.

Bo Bpemsi co3maHus CIOKETOB 3moca «AHIpUS» MHUPOBO33PCHHE IOHOU
[TapnorTel BpoHTE CKIOHSANIOCH K POMAHTHYECKOMY CTUIO. OH enie He MPUHSII
SABJICHUSI JIEUCTBUTEIBLHOCTH KaK OOBEKTHBHYIO BEIllb, CJIOXKHMBIIYIOCS IO €ro
coOcTtBeHHBIM 3aKkoHaM. B 1820-1830-x rogax mucarensHuIla (hopMupoBasia CBOU
MPEACTABICHUSI O MUPE B COOTBETCTBUU CO CBOMM IICUXUYECKUM COCTOSIHUEM U
ujeasaMu

['maBHOM 0COOEHHOCTBIO PACCKA30B B AIOCE SABISETCS UX CKa30YHOCTh U 3TO
JJaeT OCHOBAaHWE TOBOPUTH O Carax Kak O POMAaHTHYECKHUX IMPOU3BEICHUSIX, B
KOTOPBIX BBIMBICEJI BCTYIAET B TPOTUBOPEUYHNBBIE OTHOLLICHHS C PEATIbHON KU3HBIO.
B carax B OCHOBHOM TmpeoOJafarOT JBa OHJIEMEHTa — POMAHTHYECKUH U
rotudeckuid. OHM B3aMMOCBSI3aHbl U HE MOTYT PacCMaTPUBATHCS OTIEIBHO.

B pacckaze «Kboponaitn BepHon» bponTe omuchiBaeT KOH(IUKT MEXKIY
CTpacThi0o u pazymoMm. Bozmobnennyio 3amopHbl, KboponaiiH, oj05ieBaoT
MPOTUBOPEUYMBBLIE IMOIMU, MPUUYUHSIONINE HEBBIHOCUMBIC CTpajaHus. B Hem
OOproTCsl JIFOOOBHL M JOJIT, CTPAacTh U coBecTh. OHa HaxoAUT B cebe CHIIb
MPOTUBOCTOSITH CTPACTH.

B omnom wu3 ee mno3mHux pacckazoB («Kamutan I'enpu T'acTunrcey)
NosIBIIIETCSl MepcoHax (Dnu3abeT ['acTUHIC), COBEPIICHHO OTIWYAIOIIMICS OT
npeabayux nepcoHaxeid bponte. 1o o0pa3 OeqHOM, CKPOMHOM, HEKPAaCHUBOU
OOBIYHOM JEBYIIKM, W aBTOp HE WUJCATU3UPYET €€, He IMpeyBeIUYMBacT, a
OMMCHIBAET KaK OOBIYHYIO aHTJIMICKYI0 COBPEMEHHYIO JeBYIIKY. OaHAKO
HEIMpUBJICKAaTeIbHAS BHEIIHE Onu3adeT o007amaeT TBEPAbIMH MOPATHHBIMU
yoexnenusamu. [lpeanounTtaer 3apabaThiBaTh JEHBIM COOCTBEHHBIM TPYIOM.
bpoHTe yxe moHuMana, 4To BHEITHOCTh YEJIOBEKa MOKET HE COOTBETCTBOBATH €0
BHYTpeHHUM KadecTBaM. C OJHOW CTOpPOHBI, Dnu3aBOET CIOCOOHa Ha cambie
BO3BBIIIICHHBIE YYBCTBA, C JPYroll — OHAa HAXOAUT B ce0e CWIBl MPEOJ0JICTh
NBUTAIONIYI0 CTPAcTh M OTKa3aTbCsl OT JOOBU paau jgosra. O6pa3 Dnuzader
['acTuHTC MO3KE cTall OCHOBOM oOpasza [[xelH Oilp, TeépoMHH OJHOUMEHHOTO
pomana bponre, u JItocu CHoy, reponan pomana «I'opo10k».

[IucarensHuna cosznaer B pomane «lllepnn» peanucTUUHBIX, UCTOPUUECKH
MpaBUJIBHBIX, COIMAIILHO OOYCJIOBJICHHBIX MEpcoHaxel, bpoHTe Teneps co3naer



o0pa3 MoJIOZI0M, CUJIBHOM ¢ XapaKTepoOM W YMHOM JEBYIIKU C CUILHON Bojel. Eé
o0pa3 UMeeT KaK PeaTMCTUIECKUE, TAK U POMAHTHYECKHUE YEPTHI.

Korma poMaHTu3M yTpaTuia CBOE TOCIHOJACTBYIOIIEE  IIOJOKECHUEB
JUTEpaAType, B MEPUOJ PaCLUBETA peaau3Ma aBTOPbI UCIIOIb30BAIM BO3MOKHOCTH,
MPEIOCTABISIEMbIE POMAHTU3MOM M  PEAIM3MOM, B PE3yJbTaT€ YEro B
MPOU3BENICHUSAX JOCTUTANIACh IUIACTUYHOCTh M MHOTOTPAHHOCTh 00paza. ITo
«/sBun Konnepduibny, «Manenbkas Jopput», «bonbime Hanexaph» JnkkeHca,
«I'po3oBoii nepean» OMuiid bponte u npyrue. «/lxern Jiip» [lapmoTTel bponTe
— OJIHA U3 TaKUX IIPOU3BEICHUM.

Yacts 2 BTOpOI r1aBbl auccepranuu HasbiBaeTcs «IlepBble n300pakeHus
reHJepHOM mNpoldJieMATHKHM B PpoMaHe «YuHTedb». PoMaH «Yuurenby
oTiMyaeTcsi aBroonorpaduyHocteio. He ciywaiiHo mocneaHee CIOBO OJHOTO W3
pycckux wu3aaHui pomana riacuT: «Mpeicaiu um uyscrBa lllapnorrer bponre,
TPYJHOE JIETCTBO M 0€3paJOCTHAsI FOHOCTh MOJIHOCTBIO OTPa)KE€HbI HAa CTPAHMIAX
npousBeaeHuss. CynbObl M B3TJSIBI T€POEB BCEX CIEAYIOUIUX 3HAMEHUTHIX
MIPOM3BEICHUN MHUCATEIIbHULIBI B3STHl W3 MAJIOU3BECTHOIO YMTATEIII0 POMaHa
«Yuntens»3, Ilepseiit poman 1. 5poHTe, XOTS U ObLI OTBEPrHYT M34ATEIAMH PH
€€ JKM3HH, JI0 CHX IIOp BBI3BIBACT OOIBINION HHTEpeC y uuTaTeneid. Poman
«Y4uTenb», KOTOPIN OB TBOPUECKUM BOILIOLIEHUEM JIMYHOTO onbiTa [11apiaoTTsl
B bproccene, nmo3xe BIOXHOBWI €€ HA co3aaHne poMaHa «['opook». ITOT poman,
HECMOTpSI HA CBO€ TEXHUYECKOE HECOBEPIICHCTBO, MPEICTABIIIET COO0M OIHY M3
IIEPBBIX IIOMNBITOK IHUCATENIsI OCBETUTh POJM MYXXUYMHBl M IKCHIIWMHBI U HX
B3aumooTHomieHust. Kak cnpasemnmuBo 3amernn  LI.docrtep, «BaxHEeHIen
CTOPOHOM JTOrO pOMAaHa SBJISIETCS TOBECTBOBAHME O COOBITHUSAX OT WMEHH
MY>KCKOI'O TIEPCOHAXKA, YTO MOCIYKUJIO CPEACTBOM BBIPAXKEHHUS YyBCTBA Tyalln3Ma
y lllapnorTer Bponrex.**

Cnenyer otmMetuts, uto L. BpoHTE M3HAYAIBHO HAMEpEBAIACh CKPBITh CBOM
YKEHCKUU T0JI, BHIOpaB TMCEBJAOHUM MHUcCATENsA-My KYUHBI. OJIHAKO Takas TaKTHKa,
Ha Halll B3IJISA/I, SIBHO MOKA3bIBAET €r0 CKPBITOE CTPEMJICHHE K U3YUYEHUIO TaKHX
MOHSTUH, KaK «MY>KECTBEHHOCTb» U «’KEHCTBEHHOCTH)

[II.bpoHTEe B poMaHe «YYUTEIb» KPUTHUYECKH CMOTPUT HA JIOMUHUPOBAHUE
MYXYUHBI HaJ >KCHIIMHOW. BbhUIM BecKkWe NMPUUMHBI BHIOpATh TJIABHBIM T€pOeM
MY>KUYMHY B pOMaHe, IJIaBHAas 1I€JIb KOTOPOr0 — MOJHSTH BOMPOC O KEHIIMHAX.
Takoit wmerogumdeckuii moaxon mo3Boisger Illapmorre bBpoHTe 00BEKTHBHO
OLICHUBAThH MpeJCcTaBUTENEN KeHCKoro noia. [lepconaxy KpumcBopra B pomane
OTBEJICHA POJIb KPUTHKA U aHAJUTHUKA. E€ MbICIH, 110 CYyTH, COBIIAAAIOT C MBICIISIMU
[Tapnortel bpoHTe, KOTOpast SICHO BBIPAXa€T MBICIU MY>KYUH CBOErO0 BPEMEHU O
x)eHmHax 4epe3 KpumcBopra. D10 OBLIO MPU3BAaHO OOHAKWUTH HETaTHBHBIC U
nevyaibHbIC CTOPOHBI MJICH HJICATbHONM JKEHIIMHBI, KOTOopas Oblla OOIIENpUHSTA B
aHTJIMICKOM 00111ecTBE TOro BpeMenu. Hampumep, ol ropoput si3bikom 1. bponTte,
BBIOMpAsi pacueTIMBBIX U CTPOTUX YUYEHUIl 00BEKTaMU HAcCMEIIeK U HEHaBUCTH B

3 Bponre II. Yuurens / [.Bpoure; nep. ¢ anurn. H.@neitmuman; nocieci. E.Terosoit. — CIT6.: HITO
«Mup u cembsi — 95», 1997. — 384 c. (355)

4 Foster Sh. Victorian Women's Fiction: Marriage, Freedom, and the Individual / Sh.Foster. — [S.1.]:
Croom Helm Ltd., 1985. — 240 p. (80)



KEHCKOM nHTepHate. [lonadamy KpuMcBOPT BOCIPMHMMAET UX KaK «aHIEJIOB», HO
CO BPEMEHEM BHAUT B HHUX JIMIIb «IIPOCTO JEBYLIEK», E€IUHCTBEHHAs LEJb
KOTOPBIX — HAUTU MYXa ITOCPEACTBOM HCKYCCTBEHHOU KPACOTBHI.

B pomane «YuuTensy» BOIUIOMIEHB KOH(MDIUKTBI MEXIYy MYXKYMHOH U
KEHIITUTHOU, MKy KCHIIIMHON U OOIIECTBOM. «YUUTENb» HU300pakaeT TPYAHOCTH
068U Mexay YuibsimoM KpumcBoptom u ®@psncuc ['enpu. XoTs oHH HOOST
JIpyr Jpyra, couMajdbHble Oapbepbl, KJIACCOBbIE pa3IM4YUs U CEMEHHbIC
HEJIOTIOHMMAaHHs BBI3BIBAIOT HAIPSDKEHHUE B UX OTHOLICHUSX.

OnHOM W3 LEHTPAJNbHBIX HIAEH NPOU3BEACHUS SBIIETCS B TOM YHUCIE
npobiieMa KOH(IJIMKTa MEXIy >KeHIIMHOW M oOumiectBoM. Ilepconaxx ®dpancuc
AHpM TakXKe CTaJKuMBaeTcsi C KOHQIMKTaMM B OOIIECTBE H3-32 CBOEH
HECTaHJApTHOM MaHEphl IOBeIeHUA M uaed. Kak jKeHIMHa, CTpemsascs K
HE3aBUCUMOCTH M HHTEJUICKTYAJIbHBIM JOCTMIKEHUSM, OHA CTaJKUBAeICs C
KPUTHKOHN ¥ TPOTUBOAECHUCTBUEM CO CTOPOHBI OKPYKAIOIIUX.

Haunbonee BaxkHOE HCCIEIOBAaHUE TEHIEPHBIX MpoOJIEeM B pPOMaHe
IPOUCXOAUT 4yepe3 xapakrep Ppiancuc AHpu. M3-3a cBoero mnosa PpsHcuc
HEOJHOKPAaTHO OTKA3bIBAIM B BO3MOYKHOCTH MPOSIBUTH C€0Sl U MOBBICUTH CBOIO
Kapbepy B padote. OHa BBIHYKJ€HA 0JIaraThCsl HAa MOMOUIb MY>KYUH, U €€ 4acTO
paccMaTpHUBaKOT KaK TOBAp, KOTOPBIM MOYKHO TOPrOBaTh, 4 HE KAK YEJIOBEKA CO
CBOMMHU COOCTBEHHBIMU JKEJIaHUSMU M cTpemieHusMu. Yepes ®pancuc bponte
IIOAYEPKUBACT TPYAHOCTH M Pa304apoOBaHMs, C KOTOPBIMU CTaJIKUBAIOTCS
KCHIIMHBI, TBITAIOIIMECS OCBOOOAMTHCS OT YCIOBHOCTEH, KOTOPBIX OKUIAET
obmectBo oT HuUX. OHa Takke pPE3KO KPUTUKYET T€HJEPHOE HEPaBEHCTBO U
COLIMAJIbHBIE HOPMBI, KOTOPBIE IOJAABIIUIA ITOTEHIUAII KEHIIUH B BUKTOPUAHCKOM
oOmectBe. @paHCHC TIPeCTaBIsAeT cOO0M OYHT MPOTUB ATUX HOPM, U €€ UCTOPUS
— 3TO HUcTOpHs OOpPHOBI M YCTOMUMBOCTH K HEB3rojaM. B 1enom «YduTenby
MpeACTaBiIseT CcoOOW  MOIIMHOE MCCIEAOBaHWE TEHIEPHBIX TMpobiieM B
BUKTOpMAHCKOM  oOmectBe. OH  pe3Ko  KPUTUKYET  OrpaHUYEHUS U
HECIIPABEJINBOCTh TE€HJAEPHBIX POJEH U PEUIUTEIBHO MOMYEPKUBAET BAXKHOCTH
O0pBHOBI 32 MHIUBUIYATBHOCTh U PABEHCTBO.

I'maBa 3 nazbiBaercs «IIposicHeHHe MPo0JIeMbI IeHACPHOI0 HEPABEHCTBA
B pomanax IIlapaorrel Bponre», a UYacte 1 mnocesimieHa Bompocy
«XyI0KeCTBEHHO HWHTEpPHpeTanuu MNpodjeMbl KEHCKON J>MAHCHNALMM B
pomaHe «JlxeiiH ip».

MecTo M pOJb JKEHIIMHBI B OOMIECTBE, BO3pacTalllee BHUMaHHE K
npobJjieMaM TeHICPHBIX OTHOIICHUH CBS3aHO C BIMSHHUEM poMaHa «J[xeiH Ditpy,
npuHecuiero ILI.bpoHTe MMPOKYIO JAUTEPATYPHYIO H3BECTHOCTh. XOTS POMAHBI
OTOTO THUIIA HE JAIOT SICHBIX CBEACHUU O CTPaJaHUsAX BUKTOPUAHCKHUX JKCHIIHUH OT
OTPAaHWYCHHUM COLMAIBHBIX MW IIOJMTUYECKMX IIpaB, a TaKXe JOBOJBHO
ITOBEPXHOCTHO BBIPQXXAIOT  HEJOBOJILCTBO OTPAaHUYEHUSIMU  JKEHCKOU
NEeATEIbHOCTH, OHM CTaBST MOJ COMHEHHE OOIIETPUHATHIE HOPMBI HM3y4aeMOTO
HUCTOpPUYECKOro mnepuonaa. llpuyem 3TH HOPMBI paccMaTpHUBAKOTCS B KOHTEKCTE
JIByX OCHOBHBIX IIPaBHJI: C OJTHOM CTOPOHBI, BEPHI B INIABEHCTBO JIIOOBH, a C IpYrou
CTOPOHBI, BEPHl B TO, YTO TOJBKO Opak B €ro HjeanbHON (popMe HaeT >KEHIUHE
€AVMHCTBEHHBIN [IAHC HA JYXOBHOE Pa3BUTHE U MOPAIbHOE YAOBIECTBOPEHUE.



JIxeliH, raBHas reporHs poMaHa «JlxelH Dilp», — BoJieBas U HE3aBUCUMAs
KEHIIMHA, Opocaromas BBI30B TEHIECPHBIM HOpMaM cBoero BpemeHu. OHa
OTBEPracT U0 OBITh TACCHBHON M TTOKOPHOM KEHITUHOM, 3aIlIMIIAcT CBOE IPABO
JieJaTh COOCTBEHHBIM BHIOOp M JKUTh MO CBOMM NpuHIUNaM. Ha mpoTsikeHuun
pomaHa J[>)keiiH CTalkuBaeTcsi CO MHOXKECTBOM TPYIHOCTEH W mpensTcTBuil. OHa
BBIHYXJI€HA OOpOThCA C MHEHHEM OONIECTBA O KEHIIMHAX KaK O MOCIYIIHBIX U
MMOKOPHBIX CYIIECTBAX, U €€ YaCTO HAKA3bIBAIOT 3a OTKA3 COOTBETCTBOBATH ITHUM
B3risiamM. HecMoTpst Ha Bce TpyAHOCTH, [[’KEelH ocTaeTcs BEpHA CBOMM YyBCTBaM
Y KEJaHUsM U OTKA3bIBACTCS OTPAHUYMBATHCS OTPAHUYCHUSIMHU, HAJaracMbIMU Ha
Hee obuiecTBoM. B nenom J[keliH Diip pe3ko KPUTHKYET IeHIECpPHOE HEPABEHCTBO
U TO, KaK OHO OTPAaHUYMBAET CBOOO Y U MOTEHIMAJ JKECHILUH.

Bropas wacTe 1iaBel Has3biBaeTcs «XYHO0KECTBEHHOE W300paKeHHe
JKeHIIUH U mpodsem oOmecrtBa B pomaHax «Ilepanm» u «I'opomox». B 1849
roay Illapnorra bpoure Hanucana poman «lllepnu». HecmoTps Ha TO, 4TO OCHOBY
«epmu» coctaBuIM paboune TEKCTUIBHOM (haOpHUKH MPOTUB CBOETO BiaCiblIa,
r-ia Mypa, BaXHO€ MECTO B MPOU3BEACHUU OTBEIAECHO TI'€HACPHBIM OTHOIICHUSIM,
JKEHCKUM TpobsieMaMm, o00pa3y >KeHIUHBI. Cleayer OTMETUTb, 4YTO B psijie
3amaJHbIX JIMTEPATYPOBEIUECKUX HCCIECIOBAaHNN YKa3bIBA€TCS, YTO B POMAHE
«lepam» aBTOp UCIHOIB30BAT PA3JIMYHBIE ITOBECTBOBATEIBHBIE TEMBI IS
BBIPAKEHUS TOM WK UHOU (POPMBI KEHCKOTO O€CCHIIMSI: HAapUMED, MOTYMHEHHOE
MOJIOKEHUE JKEHIIUH B OOIIECTBE, T/Ie JOMUHHUPYIOT MY>KUHUHBI, pACCMAaTPUBACTCS
B pOMaHe NapajyIeIbHO C IIOJIOKEHUEM TMpeJcTaBUTeNel pabouero Kiacca,
HAXOJIAIUXCS B KOH(MIUKTE C MTPOMBIITUICHHBIMA U3MEHEHUSIMHU U DKCIUTyaTaIlueH.
Oco0oe 3HaueHHe B pabOTe TaKXKEe UMEET MACHITA0OHOE HMCCIICOBAHUE KEHCKHUX
npobsiemM B Opake. DT mpoOJIeMbl HAXOAATCS B IICHTPE BHUMAHUS MHCATENs B
pomane «lllepnau» Gomnbie, yem B «JlkeitH Diip», OH paccCMaTPUBAET 3TH TEMBbI
KOMIUJIEKCHO Y BBICTYNAE€T MPOTUB UAEHU O TOM, YTO «3aMY>KECTBO €CTh BBICIIIEE
JOCTHXKEHUE TS KEHIIUHB». B poMaHe pedb UAET 0 ABYX «IIPOTHUBOIIOJIOXKHBIX)
COCTOSIHUSIX KEHIIUHBI — MOJYUHEHUH U HE3aBUCUMOCTH.

B «/lkeitn Diip» mucartenb HE CTaBUT I0J COMHEHHUE BEPXOBEHCTBO Opaka,
XOTSl CYILIECTBYIOT pa3jIMuHbIe TUIIBI OTHOIIEHUH, a B «[llepnm» oHa ucciaenyer u
OIICHUBAET TAaKWE€ BOIPOCHI, KAaK POJIM KEHIIUHBI B Opake WU MPEUMYIIECTBA U
HEJIOCTATKH OJIMHOYECTBA.

3ameruM, uto B «lllepmm» moaxoxn II.bpoHTe K Bompocy Opaka ABOSKHIA:
BO-TIEPBBIX, OHA OTMEYAET TPyOyI0 Ipupoay Opaka U CpPaBHUBAET €TO C JIOBYIIIKOM
(manmpumep, aouepu cemeit CumrncoHoB u HaHHIIM, UMEIOIIME TPAIUIIMOHHOE JIJIs
TOTO BPEMEHU MHPOBO33PECHHUE, HO TMPOSBISIIONIME JYHIEBHYIO O€THOCTD,
BBI3BAHHYI0 MEYTaMH O 3aMyXECTBE) M TIOKa3bIBAIOT TaryOHOE BIIMSHUE
IPUHYIUTEIBHOTO Opaka Ha CHIBHBIA XapakTep >KEHIIMHBI (MuccHc MOpK,
3MALIEHCS HAa COI3 C MY)KUYMHOM, pa304yapoBaBIIMMCS B JIIOOBU U Temepb
PaBHOAYIIHBIM K NOTPEOHOCTAM *)eHUIMHbI). Muccuc [Ipaiiop onuierBopsieT eie
OJINH «THUID» HECYACTHOW >KEHBI, BHIHYKJICHHOMN MOJYMHSITHCS CBOEMY CEMEHHOMY
noyokeHno. C HECBOMCTBEHHOW €l CTPACTHOCTBHKO OHA MPEAOCTEPETaeT 104Yb OT
ee 3a0MyXIEeHUd O POMAHTUYECKOW JIIOOBU, TOBOpSA O POMAHTUYECKHX
otnomrenusx: — "Nothing whatever, my dear," assented Mrs. Pryor eagerly, "nor



of marriage; and the false pictures they give of those subjects cannot be too
strongly condemned. They are not like reality. They show you only the green,
tempting surface of the marsh, and give not one faithful or truthful hint of the
slough underneath. But it is not always slough,” objected Caroline. "There are
happy marriages. Where affection is reciprocal and sincere, and minds are
harmonious, marriage must be happy. It is never wholly happy. Two people can
never literally be as one. There is, perhaps, a possibility of content under peculiar
circumstances, such as are seldom combined; but it is as well not to run the risk —
you may make fatal mistakes. Be satisfied, my dear. Let all the single be satisfied
with their freedom — Kapmunwei, komopuie onu pucyiom, ne umerom Huue2o 0oujeco
C pedslbHOCMbIO U 3ACyIHCcUsarom Camoll AHcecmrou KPpUmMuKu. Onu nokaszviearom
MOJIbKO npusjileKkameilbH)o 6apxamH0—3ereHyi0 Nno6EePXHOCMb boroma u He
2080psIM HU 00HO20 NPABOUBO20 CI08A O MemHome 6Hu3y. [bpax] Hukoeoa He
b6yoem no-nacmoswemy cuacmiusoim. Ilosmomy pasymmee He puckosamov, 6bvl
Modiceme cosepuiums amanvhyro owmudky. Ilycmo Kaxicowlii 0OUHOKUL 4el0BeK
6ydem 0oeonen ceoeli c60600011.

[ToMuMO >KEHCKOTro B3IJIsila Ha MpOOJEMYy TE€HAEPHBIX OTHOIICHHM, B
pOMaHe INPUCYTCTBYET M TPAAULMOHHBIA MY>KCKOM B3IJISAN, KOTOPBIM 3a4acTyO
oTpaxxact AHTUIIATHYCCKUN B3I Ha 6pa1<, OCHOBAHHBIA Ha BBICOKOMCPHHU
JKCHIIMH WU UX IIOAYMHCHHU MYKYMHAM. Takol TOYKH 3pCHUA IMPHUACPIKHUBAIOTCA
(CKEHOHEHABUCTHUK» MHCTep XoJcToH u (QaHatuuabii [xo Ckorr. s
HpCHO,Z[O6HOFO XeJICTOHa JKECHIIIUHBI — [TIOYTHU 0e3MO3IJIble CymiccTBa. On JaJICK OT
MBICJIN, YTO €TI0 IINIEMAHHUIIA CHOCO6Ha AyMaTb O LI(?M-J'II/I6O, KpoOMC HINTBA. IIo
MHeHHut0 CkoTta (M 3TO OBUIO PacHpOCTPaHEHO B BHUKTOPUAHCKOW AHTIIINN),
JKCHIIWMHBI, HE3aBHCHUMO OT KJacca, 6I>IJ'II/I HGCHOCO6HI>I HHTCPCCOBATHCA
MOJIMTUKON WJIN O6HIGCTBGHHOﬁ JKU3HBIO, 4 HUX OI'PAHHYCHHOC IIOJIOKCHHUC IIO
OTHOICHUIKD K 6paKy OCHOBBIBAJIOCH Ha 6CCHpCKOCHOBHOM IIOJYNHCHUU
KCHIIIUHBI.

- "Women may exercise it as well as men?"

"Nay. Women is to take their husbands' opinion, both in politics and
religion. It's wholesomest for them."

"Oh! oh!" exclaimed both Shirley and Caroline.

"To be sure; no doubt on't," persisted the stubborn overlooker

- «Moeym AU IHCEHWUHBL UCNOIb306ANTb MU BO3MONCHOCMU MAK Jice, KAK
MYHCUUHBL? »

(()Kél—luﬂll—lbl O00IICHbL npuRUMams noOYKy 3pPEHUA MYoHcad KAK 6 NOJUniuKe,
max u 6 peaucuu, O/151 HUX Mo Hauboee I’lpueﬂ/l]lejl/lbllz nymus)

«Ho, kax max?!» — eocxnuxuynu [llepau u Kaponaiin.

«ﬂa, UMEHHO makK, U HUCKOJIbKO He COMH€6G17£I’I’Z€Cb)), — I’I’l6€p00 cKasail ux
cobeceonux.*o

Hlepm/l TaKK€C HC JIMIICHA HCKOTOPLIX TPAaJUIOWMOHHBIX B3IJIAJ0B Ha
OTHOICHHA IIOJIOB, BCPUT B CYIICCTBOBAHHC 6J'IaI‘Op0)1HOFO MYJ)XYUHBI H

15 Bronte Ch. Shirley / Ch.Bronte. — London: Penguin Books Ltd, 1994. — 666 p.
16 Bronte Ch. Shirley / Ch.Bronte. — London: Penguin Books Ltd, 1994. — 666 p. (338)



MPU3HAETCA, YTO TOTOBAa JIOOMBATHCSA JIYYIIETrO OT MPOTHUBOIOJIONKHOTO TOJIA.
Ob6pa3 lllepnu BbIpakaeT NPOTHUBOPEUMS AaBTOpPA OTHOCUTENBHO IKEIAaHUU WU
MOTPEOHOCTEN  JKEHIIMHBI: C OfHOW cTopoHbl, Illepnu «eHUT» CBOIO
HE3aBHCUMOCTb, C APYIOM CTOPOHBI, OHA TAaKKe HYXXZaeTcs B mnoxauepxkke. U
[Hepnu, n JIlyn yOexxaeHsl, 4TO KEHIIMHAM HEO0X0auMa MOAEPKKa MY>KUUH, HO
B TO K€ BPEMsI OHH IPU3HAIOT HEOCTIOPUMBIN ITOTEHIIUA )KEHCKON CHUJIBI.

«T"opomok» OblT MocaeaHUM poMaHoM, HamucaHHeIM IllapnoTtroit bponre,
OH OBUI TEIJIO MPUHSAT €€ COBPEMEHHUKAMHU U BbI3BaJl OYPHYIO JUCKYCCHIO CpPEIU
WHTEJUIEKTYaJIOB ~ BUKTOpHaHCKoW  smoxu. Cpeam  Tex, KTO  OLEHHI
XYJI0’)KECTBEHHOCTh TBOpYeCTBa bpoHTe, ObUIM W3BECTHBIE mnucarenu JKopmxk
Omuor u Onuzaber ['ackemn. O.I'ackemn, apyxkuBmias ¢ bpoHTe, uckpeHHe
BOCXMIIAJIACh MUCATENBCKUM MacTepcTBOM [IIapiaoTTsl, cyMeBILEN cO30aTh «TaKOU
3aMeyaTeNIbHbIi pPOMaH, HCHOJb3ysl HEOOJIBLIOE KOJIUYECTBO MEPCOHAXEH u
MaJIOU3BECTHOE MECTO, BPOJIE IIKOJIBI-MHTEPHATA.

«l'opogok» — mpou3BeleHHE O JIOOBH, 4YEIOBEYECKOM JTOCTOUHCTBE,
YKEHCKOM Ccylib0e M KEHCKOM OJuHO4YecTBe. POMaH ucclienyeT KOHMIUKT MExITy
IIPUPOJIOM JKEHCKOM HE3aBUCUMOCTH, CTPEMJIEHHEM K CaMOBBIPAXEHHUIO U
NOTPEOHOCTHIO B AMoIMoHaNbHOM 3ammure. B  «lopoake» bponte cHoBa
ONKCHIBAET IMEPCOHAXKA, KOTOPBIA HILET CBOIO JIMYHOCTh M YbH CYOBEKTHBHbBIE
B3Il 3aHUMAIOT LEHTPAIBHOE MECTO B pacckaze. OmpHako noucku Jlrocu CHoy
HE TPUBOJAT K CUACTIUBOMY (uHaimy — «Jloporoil uyurarenb, s BbIIUIA 32 HETO
3amMyXx», Kak B «JlxeiiH Oiip». ['7maBHBIA Tepol MNOMYEPKHBAET CIOXKHOCTh
JIOCTUKEHUS 1IEJIU B CII0KHOM MUpe. BpoHTe HapyllaeT poMaHTUYECKUE TPATULIUN
XKUTh JIOJITO U CYACTIMBO U JAPUT CBOEHM repoMHE ycIeX B MPOQecCHOHATbHON
Kappepe, a He B J0O0BU. UTOOB MOAYEPKHYTH ASTOT MOMEHT, JOCTAaTOYHO
BCIIOMHUTB, YTO B 3aKJIIOYUTEIBHBIX CTPOKax mbechl Muccuc bek, oren Cainac u
MHUCCHUC YUBEPC 3aKIIOUYaOT O0COOBIN COr03, YTOOBI MmoMemiath JIrocu 3aKkiIrouuTh
11000BHBIN coro3 ¢ [Toom u 1odbuThes ycnexa.

BosBpamasce Kk  MeTrogy  NOBECTBOBaHMA  OT  NEPBOTO  JIMIA,
UCIIONB30BaHHOMY B «/[xkenH Oiip», LI.bpoHTE mbBITaeTcs MOHATH MAPATOKCHI
YKEHCKOTO JKMU3HEHHOTO OMbITA Yepe3 H3MEHEHHE B3IJIAI0B U TOBEICHHUS €€
repouHu. 1o aenaetr xapakrtep Jltocu CHOy MCUXOJOTHMYECKU OO0Jiee CIOKHBIM,
YeM KEHCKHE MEPCOHAKH TMPENBIAYIINX MPOU3BENCHUN nucaTenpHulbl. Kak u B
JIPYTUX IIPOU3BEACHUAX, B poMaHe «I'0pooK» OCTpO OLIyIIaeTCs IBOMCTBEHHOCTD
aBTOPCKOTO MOJX0Ja K MpoOjieMe T'€HIEPHBIX OTHOILIEHUH, CMBICIY MKEHCKOTO
CYILIECTBOBAaHMS, IPEAHA3HAYCHUIO U POJIM KEHIIUHBI. bpOHTE CHOBAa MCHOJIB3YET
CpPaBHEHHUE M MPOTUBOINOCTaBIIeHHE: B poMaHe Jlrocu CHOY IpOTHUBOIOCTABISETCS
pa3HBIM KEHIMHAM, U Jtocu HEBOJIBHO CpaBHHUBAET ce0s ¢ 3TUMH KCHIIMHAMU. B
HayaJle poMaHa 3HAaKOMCTBO € MHCC MapuMOHT, KOTOpas MEpeXuia IMOTEPIO
OJIM3KOTO 4YeJlOBEKa MU TeNepb >KUBET B MEYAIbHOM OJMHOYECTBE, MOKAa3bIBAET
IJIABHOM TEPOMHE OJMH U3 ACTIEKTOB OJIMHOYECTBA.

Ecnu muccuc MapumMoHT nMeeT G1aropofHbie B3IJIAIbI Ha J000Bb U Opak,
To paboromarenvHuna Jlrocu CHoy, Muccuc bek, 3aBemyromas «/leBuubum
MIAaHCUOHOM», SIBIIIETCSI €€  MPOTUBOIIOJOKHOCTBIO: OHA HE MOAAAETCS
POMaHTHUYECKMM YYBCTBaM, a 3MOLIMOHAIbHAsl CTOpOHA Opaka OTINYaeTCs TeM, YTO



€l «COBEPIIEHHO BCE paBHO». Muccuc bek — CHMBOJI HE3aBUCHUMOW KCHIIUHBI,
TMOJIAraroIeHcsl TOJBKO HAa CBOM CHWJIbl. BjoBa, KOTOpON MPHUILIOCH HAUTH CBOE
MECTO B OOIIECTBE, BO MHOI'OM SBJISICTCS JOCTOMHBIM IIPHUMEPOM KEHCKOTO
TPYAOTIOOHS M ILEICYCTPEMICHHOCTH. ECTh YTO-TO MYKCKOE B €€ CMEIOCTH H
PEIIMMOCTH; €€ IPHMEP IOKa3bIBaCT, KaK JKCHIIMMHA MOXET HAWTH CBOIO cdepy
JEATCIIBHOCTH B IOOUTHCS B HEH ycrexa.

B xapakrepe Jltocu CHOy €CTh HEKOTOpbIE MPOTUBOPEYHS MU JTYyLIEBHBIN
KOHQUKTE. C OAHOW CTOPOHBI, OHAa IIaCCHBHA, CIIOKOWHA M KaXeTCs, 4YTO
MPUBBIKIIA KUTh OTKA3bIBIIMCh OT CBOMX >KM3HEHHBIX HHTEpecoB. C apyroi
CTOPOHBI, OHA TMPOSBIISACT yAUBUTEIBbHYIO CIIOCOOHOCTh OBICTPO BOCCTaHABIIMBAThH
JyIIEBHBIE CHUJIBI M TOJIaraThCsl TOJIBKO Ha ce0s: yMeeT pearupoBaTh Ha TE€ WIIH
WMHBIC >KU3HEHHBIC CUTYyallMU; €€ HACTOMYMBOCTH OJHOBPEMEHHO PACKPHIBAECT HE
TOJIBKO CKPBITBIE JYXOBHBIC PECYPChl, HO M HCTHUHHYIO PaJOCTh IMPEOJIOJICHUS
TpyZaHocTe. OHa PUCKYET M OTIPABIISIETCS B COBEPIICHHO HE3HAKOMBIM UYyXKOH
ropoJi, CaMOCTOSATEILHO YCTPauBaeTCs Ha padOTy B IIKOJIY-MHTEPHAT U YCICITHO
MPE0JI0JIEBAECT TaM COMPOTHUBIICHUE HEMOCIYIIHBIX YYeHUKOB. Kpome Toro, koraa
JIrocu npeogoseBaeT CBOM BHYTPEHHUE COMHEHHUS M COTJIAIIAETCS ChIrpaTh POJb B
nbece muctepa Iloma, oHa oOHapyxuBaeT B cebOe OOJBINON JpamMaTHYEeCKUM
tanadT. Ilpu 3TOM Ti1aBHas TepoOWHS OTKPHIBACT B ceOe IIyOMHY YyBCTB, UTO
MPOTUBOPEUUT €€ MOMBITKAM MPOKUTh KU3HB O€3 CTPACTU

3AK/IIOYEHUE

1. ConmanbHO-3KOHOMUYECKHE U3MEHEeHus1 cepearHbl XIX Beka mpuBenn K
U3MEHEHHUIO CTaTyca >KCHIIMH CPEIHEr0 M HU3IIEeTO0 COCJIOBHS: OHU ObLIH
BBIHYKJEHbI OTKa3aTbCAd OT BEACHHUS JIOMAIIHETO XO34iCTBA U CTAaTh IMOJIEBHIMU
wiu QabpuuHbiMH paboTHUIAMU. M MMEHHO CJIOM JKEHIIMH, paboTarolux Ha
dbabpuke, oOJamaOIMIMX MaTepUabHOW HE3aBUCUMOCTBIO M yCTOWYHMBBIM
COI[MATTbHO-D)KOHOMUYECKUM TIOJIOKEHUEM, YXKE HE SIBISIOTCS COOCTBEHHOCTHIO
MYYHUHBI, & CTAIH JKCHIIIMHAMU C YETKO OMpPEAeIEHHBIM COIMAIBLHBIM CTATyCOM,
pPaBHBIM MYXYMHAM M 3TO MOOYAWIO JAPYTHE COLUAJIBHBIC CJIOU, B TEPBYIO
ouepe/ib CPEeHUMN KJIAcC, CTPEMHUTBCS K HE3aBUCUMOCTHU. B pesynbTaTe «aHrena B
JIOME» 3aMEHWIa TMpEeACTaBUTENbHUIIA «HOBOM  JKEHIIMHBI», CBOOOJHAs,
oOmnamarorias KpEnKUM 3JI0POBBEM U PA3BUTHIM UHTEILIEKTOM.

2. TsopuectBo II.bpoHTe CHIrpaso BaXHYIO pOJb B CTAaHOBIICHUU
(GKEHCKOW» TPO3bl BUKTOPUAHCKOU 3MOXM U OKAa3aJI0 3HAYMUTENIbHOE BIIMSIHUE HA
TBOPUYECTBO €€ mocienonaresiei. Pomanbel bpoHTe B OCHOBHOM IOCBSAIIEHBI POJIU
JKEHIIMHBI B OOIIECTBE: MOJDKHA JM OHAa HMMETh MPaBO TOJ0ca WU JOJDKHA
3aHUMAThCSl TOJBKO padoToi mo momy. ['epom BpoHTe cmocoOHBI Ha TiayOOKHe
YyBCTBA, BEPHBI, JIOOSIT MPUPOAY U YTEHUE, KPACUBBI, UMEIOT XOPOIIINE MaHEPhI U
xopomiee BocnuTaHue. OHM yMEIOT KOHTPOJMPOBATH CBOU SMOIIMH, MBITAIOTCS
caMU CTPOUTh CBOIO CyAbOy W HE NPUEMIIIOT COLHUAJIBLHOTO MPEBOCXOJCTBA
MY>KUMH, JOMUHHUPYIOUIMX B 001IecTBe. B TO ke BpeMsi HE MOJJIeKUT COMHEHUIO,
YTO TPAKTOBKAa TEeMbl TEHJEPHBIX MpoOJieM, TMpeACTaBiIeHHass B pPOMaHax



MHACATENIbHUIIBI, SBHJIACH CBOCOOpA3HOM OTIPABHOM TOYKOW MJid JajbHenIen
pa3pabOTKU 3TOTr0 BOMPOCa B aHIIIMHACKON «GKEHCKOI» JUTEepaType.

2. B 1830-1840-x romax, Korja WHCATEIbCTBO CTaJ0 MPU3HAHHOU
npodeccueii, MOKOJCHHE KEHIIMH-TUCATSIIBHAL], TPHUIICAIINX B JHTEPATYPY
(cectpel L.BponTte n O.bponte, J[K.Om1MoT U Ap.), paccCMaTpUBAIA TBOPYECTBO
KaKk BHUJ TPyJa, U TaKUM OOpa3oM BBIPA3WIM CBOE HEOIOOPECHHE TEHIIEPHOTO
HEPaBEHCTBAa B OOIECTBE, MPEXIE BCEro, MOTIYMHEHHOTO IOJIOKEHUS >KCHIIUH.
[Ipy 3TOM OHM IIMPOKO UCIHOJB30BAIM MYXKCKHE TIICEBIOHHUMBI, 4YTO CTajo
XapaKTepHbIM MPU3HAKOM paJUKaIbHBIX HUCTOPUYECKUX IepeMeH. B pesynbprare
OTUX MU3MEHEHUW TMOJOKEHUE >KEHIIMHBI TOBBICUJIOCH W y HEE TOSIBUJIACH
BO3MO>KHOCTh YYaCTBOBaTh B OCHOBHBIX HAIIPABJICHUIX JUTEPATypHOro Mpouecca.
B wmemoM ycmex Ha JUTEPATYpPHOM NOMNPHINE CTal IS KEHIIUH CHUMBOJIOM
BBICILIETO JOCTUKEHHUS, MTOCKOJbKY, 3aHUMAsACh UHTEIUICKTYyalbHBIM TPYAOM, OHU
MOTJIM JOCTUYbh TBOPYECKOTO CAMOCO3HAHUS M HAWTH CBOE MECTO B JIMTEPATYpE
HApABHE C MUCATEISIMUA-MY>KUMHAMM.

3. lllapnorTa BpoHTe M ApyTHE MUCATETHLHUIIBI TIBITAIOTCS MPEICTABUTH CBOU
TeHJIEpHBIC B3TJIAIBI HA MUp, 3aHUMAasi B CBOMX pOMaHax MO3UIMI0 HAOI01aTeNs, B
ATOM CJydyae HEBO3MOXXHO OyJeT ONUCaTh MOJUTUKY MYKCKUX M KEHCKHUX
OTHOILICHUN 0€3 y4deTa UX KOHKPETHBIX BPEMEHHBIX U TeorpaduuecKux rpaHull.
OCHOBHOM 3a/1a4€il IPEICTABUTEIICH HANIPABICHUS T€HAEPHOM TEMBI B JIUTEpAType
BUKTOPUAHCKOW 3MOXH SIBIIAETCS OTPaXEHUE TEHJIIEPHBIX OTHOIICHHI, BOIpOCca
MOMCKa MECTa >KCHIIUHBI B MaTpUapXalbHOM OOIIECTBE, TEMbI JyXOBHOTO MOKCKA
KEHCKMX XapaKTepoB M UX CyAbObl OCHOBaHBI Ha CIOKETaX HMX POMAHOB.
CosnarenbHO Opocasi BBI30B TEHJIEPHBIM CTEPEOTHIIAM, OTPAHHUYUBAIONIUM
JUYHOCTHYI0O W TIPO(ECCHOHATBHYI0 CaMOpEaU3alfi0 SKCHIIWH, TEPCOHAXKU
III.bporTe B NOOOM CHTyaluu JAeIal0T COOCTBEHHBIM BBHIOOp W OEPYT 3a HETO
OTBETCTBEHHOCTh, OHM — (PUHAHCOBO CaMOJIOCTaTOYHbIE M He3aBUCHMMBbIe. OHU —
HOBBIM THI >KCHIIMHBI B BUKTOPHAHCKOM pOMaHE, HEOOBIYHBIC JII CBOETO
BpeMeHU. MOXHO BBIJIETUTh 0000Iaroue 4epthl TBopuectBa lllapnorTer bponte
W JIpyTMX MHUCATEIbHUI] TOTO BPEMEHH, TaKHE KaK COLMAJIbHBIE MPOOJIEMBI
nepuoja, OTHOIIECHUS MYXYUHBI U KEHIIUHBI, TeMa npodeccuoHanbHOl cdepsl, a
TaKXe OTXOJ] OT TEMbI CEMbHU U ObITA KAK OCHOBHOM TEMBI.

4. B nurepatypHom Hacienuu Ill.bpoHTte ocoboe MecTo 3aHUMAaeT ee
MEPBBI pOMaH «YUHUTENbY», BKIIOUAIONIMA MPOOJIEMbl TEHICPHBIX OTHOIICHUM,
MEeCTa ¥ POJH >KCHIIWHBI B OOIIECTBE. DTHU MPOOJEMBI OTPAKEHBI BO BCEX €€
MOCIIEAYIOIIUX MMPOU3BEACHUSIX: UMEHHO B «YUYUTEIIE» BIIEPBbIE B BUKTOPUAHCKOU
JIUTEPATYPE OTUETIUBO BUIHO HECOOTBETCTBUE MEXKIY CTPEMIICHUEM >KEHIIWHBI K
camMopeanu3alii W €€ TMOTPEOHOCThI0 B JMOIMOHAILHOW moaaepxkke. B
«Yuutene» KOHLEMIUS TEHACPHONW TMPOOJIEeMATHKH ¢ JIyalin3Ma >KEHCKOU
JUYHOCTU CBsI3aHa HE TOJbKO ¢ oOpazoM DpsHcuc, HO U ¢ oOpa3zom YwumbsiMa
KpuMcBopTa, KOTOPBI BOIUIOIIAET «KEHCKHE» U «MYKCKHE» XAPAKTCPUCTUKHU U
BBITOJIHSIET COOTBETCTBEHHO JBE 3ajaud. l[IpouwsBeneHHE CIyXKUT CpPEACTBOM
nepeaayun B3IJII0B aBTOPa HA JIMUYHOCTH KEHIIMHBI U €€ MOJ0KEHHUE B 00IIIECTBE.

5. B omauuume OT TPAAUIMOHHBIX IS JIMTEPATYpPHBIX  TPaBUII
BUKTOPUMAHCKOW 3MOXH JKEHCKUX oOpa3oB B mpousBeneHusix LlI.bponre



MOSIBIIAKOTCS PAAUKAIBHO HOBBIE MEpPCOHAXHU. Ee TiaBHblIE TI€pOMHU, C OJIHOU
CTOPOHBI, TIOJHBI PENIMMOCTH TpeOOBaTh IMpaBa BHIOOPA U  BBIHECEHHS
HE3aBUCUMBIX CYXXICHHUW, HE OrPaHUYMBATH CBOE CAMOBBIPAKECHUE CEMEWHBIM
KPYrOM U HE COTJIallaThCs OBITh MPOCTO KEHAMU OOraThIX MY>KUWH, C JIPYrou
CTOpOHBI, 3pelble, OIaropoJHble, yBaxkatoue ce0s, TOTOBbIE MPUHATH Opak Kak
COI03 PaBHBIX, OCHOBAHHBIN HAa B3aUMHOM JIOBEPHH U YBAKEHUH, HE CBOOOTHBIE OT
HEKOTOPBIX TPAAUIMOHHBIX MPEICTABICHUNA 00 OTHOLIEHUAX MEXAY IOJIAMH —
HE3aBUCHUMBIE )KCHIIIMHBI, OTYETIMBO UYBCTBYIOIIHNE CBOIO LIEHHOCT.

6. I.Bbponte paccMarpuBaeT mpoOJEMbl IMOUCKA MeECTa KEHIIMHBI B
oOlIecTBe, ceMbe U Opake B Mpou3BeleHUsX «Yuutenab» U «['opomok», a B
«[xertn Diip» onuceiBaer crpactu JkeliH n Podectepa, cnocoOHbIE MPEOa0IETh
J00bIe MPENIATCTBUS, B MEPBYIO OYEpPEb HWHTEPHPETUPYET OTHOIICHHS MEXKIY
MY>KUYMHOU M JKEHUIMHOM, aKUEHTHPYS BHUMaHHE Ha UCTOPHUM JIOOBU B YCIOBHSIX
COLIMAJIbHOTO HEPABEHCTBA M HECHPABEIUIMBOCTH, a TaKKe HAa BHYTPEHHUX
KOH(JIMKTaX, TE€P3alolluX TJIABHOrO repos. J»eiH — BUKTOpUAHCKas >KEHILHHA,
KOTOpasi OYE€Hb YETKO MPEJICTABIISIET ce0e CBOE MECTO U IMOJIOKEHUE B O0ILIECTBE U
CEMbE, HO B TO K€ BPEMs BBIpAXKAET KEJIAHHE HAUTHU CBOE MECTO B OOLIECTBE U
BBIPA3UTh ceOsl.

7. Bce pomansl [lapnortel BpoHTe 0oTpakaroT HecpaBeaIuBOE 0OpalleHre
C JKEHIIMHAMH CO CTOPOHBI OOIIecTBa B BUKTOpUAaHCKOM AHriuu. Co3HaBas
TeHJEpHbI  aucOamaHc, NOpU  KOTOPOM  MY’KECTBEHHOCTb  IPEBOCXOJUT
JKEHCTBEHHOCTh B TPAJMIMOHHOM [AaTPUApPXaJbHOM YKIAaJA€ aHIVIMKCKOIO
o0miecTBa, mucareib, B OTIMYME OT MUCATENBHUI] J0 U TOCie He€, pa3pemiaia
KOHQJIMKT MEX]y COLUMATbHON MOpaibi0 U JIMYHBIM MPOTECTOM CKOpEE B MOJIb3Y
nociennero. B cBoux pomanax II.bpoHTe ONMCHIBAET KEHIIWH TaJaHTJIUBBIX,
HEMOBTOPUMBIX, CTPAaCTHBIX M oOO0JajaroluXx OoraTodl BHYTPEHHEW >KHU3HBIO.
[IncarenbHULIa OCYKIAa€T OTPAHUYEHHOCTh KU3HU CBOUX I'€POEB U B TO KE BPEMS
IIPU3BIBAET UX K HPABCTBEHHOCTH.
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INTRODUCTION (Abstract of PhD dissertation)

Aim of the research work. The purpose is to determine the main tendencies
of formation and development of gender issues in the literary process of Victorian
England, as well as to determine the artistic originality of the reflection of the
relationship between men and women in English society in the XIX century, the
changing place and role of women in the works of Ch. Bronte.

Object of the research work is chosen Charlotte Bronté's novels Jane Eyre
(1847); Shirley (1849); Villette (1853) and The Professor (1857).

The scientific novelty of the research work is as follows:

It is recognized that in the literature of the Victorian period, the conditions
surrounding the emergence of the issue of women's place and significance in
society were depicted in the works of female writers of that era.

It 1s demonstrated that in the works of Charlotte Bronté, the evolution of the
female image from romantic to realistic depictions is directly linked to the life and
creative experiences of the writer.

Through the example of Charlotte Bronté's work, it becomes evident that
women's prose in English literature constitutes a socio-cultural phenomenon. The
exploration of gender relations in her works not only mirrors the objective societal
reality of a particular era but also is grounded in the expression of female
psychology and artistic thought.

The artistic originality of the portrayal of the "new woman" is unveiled in
Charlotte Bronté's novels.

Implementation of the research results.

Based on the results of the study:

Scientific conclusions concerning the formation of the problem of the place
and significance of women in society in the Victorian era literature were used in
Key Action 107 projects of Erasmus+ program (Namangan State Institute of
Foreign Languages, November 31, 2022, Ne85-01). The resulting research project
focuses on Victorian literature, its development and contribution to world
literature. Particular attention is paid to issues of gender, such as the relationship
between man and woman, which are raised in the works of the famous writer of the
time, Charlotte Bronté. The project also examines the role of women in society and
the principles of the writer's literary skill in covering these topics. The approach to
these issues is based on the social, cultural, artistic and philosophical thinking of
the time.

The development of the image of women in Charlotte Bronté's works from
romantic to realistic images is directly linked to the writer's life and creative
experience. This process is also enriched by the results and materials provided by
the Union of Writers of Uzbekistan "Turkic-speaking countries” on the issue of
artistic originality of the image of a new woman in her novels, and used in the
framework of the project "Forum of Young Artists" (Application No. 01-03/1438
dated November 10, 2022, Union of Writers of Uzbekistan). As a result of this
project, the topic of gender relations in the literature of Turkic-speaking countries
and the influence of English literature on it, including problems related to the



contribution of Victorian writers, is highlighted. It also examines the relationship
between men and women in the works of young writers, as well as the role and
place of women in society. The project is enriched by materials related to the
scientific study of Charlotte Bronté's work.

The materials of the scientific dissertation were used in the program
"Guldasta" on Namangan regional television to demonstrate that women's prose in
English literature is a socio-cultural phenomenon, and the coverage of gender
relations in its works reflects the objective reality of the society of the time and
simultaneously expresses women's psychology and artistic thinking. This is
confirmed by reference No. 02-4-539 dated November 16, 2022 from Namangan
Regional Television. During the program, viewers learned about foreign literature,
its history and development, including the life and work of English writers of the
Victorian era of the 18th century and the themes they raised. The program also
considered the problems of gender relations in the literature of this period,
discussed issues related to women and society, as well as gender aspects on the
example of Charlotte Bronte's works. At the same time, the audience had an
opportunity to familiarize themselves with the materials about equality and the role
of women in the family, presented in the works of the writer of that period.

Structure and scope of the research work. The thesis consists of an
introduction, three chapters, chapter conclusions, a conclusion, and a list of
references. The total volume of the thesis is 157 pages.
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